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III. POLÍTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS
1) Introducción

1. A pesar del acusado descenso de la demanda externa debido a la crisis mundial, China ha mantenido su estrategia a largo plazo de apertura de su economía.  La tendencia de los aranceles sigue siendo descendente y el Gobierno ha continuado la reforma del tránsito aduanero y ha introducido un sistema de despacho directo en sus procedimientos de inspección de entrada y salida para facilitar el comercio.  Además, China ha emprendido importantes reformas de su sistema impositivo y ha puesto en práctica una ley general sobre competencia a fin de impulsar la competencia.  No obstante, el Gobierno todavía utiliza varios medios (incluidos obstáculos arancelarios y no arancelarios, restricciones a la exportación y propiedad estatal) en particular, para proporcionar "orientación" sobre la asignación de recursos.

2. Los aranceles siguen siendo una de las principales medidas en frontera de China, con un tipo arancelario medio NMF aplicado del 9,5 por ciento en 2009 (frente al 9,7 por ciento en 2007).  Los tipos aplicados se aproximan a los consolidados, que son bajos, lo que confiere al arancel un alto grado de previsibilidad.  Sin embargo, los aranceles de China pueden ser complejos, puesto que, por ejemplo, el arancel NMF aplicado incluye 60 tipos ad valorem diferentes.  Se conceden exenciones arancelarias, entre otras, a las mercancías importadas en régimen de control aduanero para el tráfico de perfeccionamiento (que representaron aproximadamente el 40 por ciento del comercio internacional de China), si se exportan en un determinado plazo.
3. Además de la prohibición de importaciones (para proteger el interés público, el medio ambiente o de conformidad con compromisos internacionales), China sigue utilizando medidas no arancelarias en frontera (por ejemplo, licencias de importación y exportación) como instrumentos de sus políticas comerciales e industriales.  Todavía se utiliza el comercio de Estado para gestionar determinadas importaciones y exportaciones, entre ellas las de algunos productos agropecuarios y las de aceite crudo y elaborado de petróleo.

4. El marco administrativo y legislativo sigue siendo el mismo en lo que se refiere a las normas voluntarias u obligatorias.  La Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena de China (AQSIQ) ha reformado sus procedimientos de inspección de entrada y salida y ha introducido un sistema de despacho directo para facilitar el comercio.
5. En relación con la contratación pública, China solicitó la adhesión al ACP de la OMC en diciembre de 2007, y hará una oferta revisada en 2010.  La Ley de Contratación Pública de China exige que el Gobierno contrate bienes y servicios de producción nacional.  En 2009, habida cuenta del paquete de estímulo proporcionado, el Gobierno reiteró la importancia de atenerse a la Ley para alcanzar los objetivos estatales en materia de desarrollo económico y social.
6. El régimen de exportación de China todavía se caracteriza por una serie de restricciones, en particular prohibiciones, licencias, contingentes, impuestos y desgravaciones parciales del IVA aplicado a las exportaciones.  Los impuestos y las desgravaciones del IVA aplicados a la exportación se ajustan ocasionalmente, según las autoridades, a fin de reflejar los cambios en el entorno internacional o de ahorrar energía, proteger el medio ambiente y conservar los recursos naturales.  Sin embargo, cabe dudar de la eficacia de algunas de estas restricciones a la exportación para lograr sus objetivos;  de hecho, el Gobierno está examinando medidas alternativas como, por ejemplo, la aplicación de un impuesto ambiental a algunos productos derivados de los recursos naturales.

7. Los ingresos fiscales de China han aumentado rápidamente y el Gobierno ha llevado a cabo una serie de reformas fiscales, en particular la unificación de los impuestos a las empresas con inversión extranjera y a las nacionales y la transformación del IVA de un impuesto basado en la producción en un impuesto basado en el consumo, con el fin de simplificar la estructura impositiva de China, haciéndola más neutral por lo que respecta a la inversión.
8. El Gobierno sigue utilizando políticas industriales para "orientar" el desarrollo de determinados sectores, como los 10 sectores (en gran medida manufactureros) señalados a principios de 2009, a fin de contrarrestar los efectos de la crisis mundial.  Continúa la reforma del sector público, incluidas las empresas de propiedad estatal, que siguen desempeñando una función muy importante en la economía.  Las empresas de propiedad estatal se han beneficiado desproporcionadamente de las medidas gubernamentales de estímulo económico para impulsar la economía, aunque las autoridades mantienen que no es ésa la intención del Gobierno.  Las empresas de propiedad estatal tienen un acceso al capital mucho mejor que las privadas.  La gestión empresarial, incluida la de las empresas de propiedad estatal, ha mejorado con la cotización en bolsa, tanto en China como en el extranjero.  Además, la conversión de las acciones no comerciables de las empresas de propiedad estatal que cotizan en bolsa en acciones comerciables ha contribuido al desarrollo del mercado de capitales de China.

9. Con la entrada en vigor, el 1º de agosto de 2008, de su Ley Antimonopolio, China ha dado un paso importante para fomentar la competencia.  Como hay varios ministerios encargados de hacer cumplir esta Ley, éstos han publicado y puesto en práctica varios reglamentos de aplicación sobre diferentes aspectos de la competencia.  Sin embargo, todavía hay que aclarar determinados aspectos de la Ley (por ejemplo, el "examen de la seguridad nacional").
10. China ha señalado que el fomento de la innovación constituye una estrategia nacional de desarrollo.  En junio de 2008, el Consejo de Estado publicó las Líneas generales de la estrategia nacional en materia de propiedad intelectual ("las Líneas generales") con el fin de aumentar la protección de los derechos de propiedad intelectual y fomentar la creación de propiedad intelectual y su utilización, promoviendo así actividades innovadoras.  China ha seguido mejorando su marco legislativo e intensificado la observancia de la protección de los derechos de propiedad intelectual;  por ejemplo, con la revisión de la Ley de Patentes se han aumentado las multas y las indemnizaciones legales en casos de declaraciones de derechos de patente que induzcan a error.  En 2009, China se situó en la quinta posición mundial en cuanto a innovación tecnológica por el número de solicitudes de patentes internacionales presentadas en la OMPI de conformidad con el sistema del Tratado de Cooperación en materia de Patentes.  El auge de la innovación contribuirá sin duda a aumentar la sensibilidad acerca de la necesidad de proteger los derechos de propiedad intelectual.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos aduaneros, valoración y normas de origen

a) Procedimientos aduaneros e inspección previa a la expedición

11. China ha seguido reformando su sistema de tránsito aduanero para simplificar los procedimientos de declaración en aduana.  Antes de 2005, cuando comenzó la reforma, los importadores de las zonas interiores de China tenían que cumplir primero los procedimientos de tránsito aduanero en el puerto de entrada, y declarar después las mercancías en la aduana del puerto de destino.  A raíz de la reforma, los importadores declaran únicamente en el lugar donde están registrados.  La reforma se ha extendido a toda la China continental.

12. Aparte de la continuación de la reforma del tránsito aduanero, no ha habido cambios importantes en los procedimientos aduaneros o en las prescripciones relativas a la inspección previa a la expedición desde el anterior examen de las políticas comerciales de China.  Los importadores (y los exportadores) deben registrarse en el MOFCOM o en sus órganos autorizados antes de realizar una declaración aduanera.  Las declaraciones de importación (y exportación) deben realizarse en papel y por medios electrónicos, y pueden presentarse en persona o por una empresa autorizada.  Las declaraciones de importación deben presentarse a la Administración de Aduanas del puerto de entrada dentro de los 14 días siguientes a la llegada de las mercancías.  Las prescripciones en materia de inspección previa a la expedición de China, en vigor desde diciembre de 2005, no han sufrido cambios.  Se exige la inspección previa a la expedición para las importaciones de:  determinados productos relacionados con la seguridad nacional que utilizan tecnología compleja o de alto valor;  equipo que supera determinada altura, longitud o volumen;  desechos sólidos utilizados como materias primas;  y determinados productos electrónicos usados que se considera que afectan a la salud pública y al medio ambiente.
  China ha designado algunas instituciones extranjeras para realizar la inspección previa a la expedición y expedir los certificados correspondientes.  La Secretaría no tiene claro si China envía a personas o instituciones al extranjero para llevar a cabo inspecciones previas a la expedición.

b) Valoración en aduana

13. El valor en aduana se establece sobre la base del valor de transacción, que incluye los costos de transporte y de seguros, así como otros gastos conexos.
  De conformidad con las Normas relativas a la determinación del valor en aduana de las mercancías importadas y exportadas, cuando no es posible establecer el valor de transacción, el valor en aduana se basa, por este orden, en las siguientes consideraciones:  el valor de transacción de mercancías idénticas;  el valor de transacción de mercancías similares;  el valor deductivo;  el valor reconstruido;  y el valor determinado con arreglo a un criterio "razonable".

c) Normas de origen

14. Durante el período examinado, las normas de origen no preferenciales de China no han cambiado.  Para los productos producidos o fabricados en su totalidad dentro de un país o región, el origen se define como ese país o región;  en el caso de los productos producidos en dos o más países o regiones, el lugar de origen es el país o región donde se haya realizado y finalizado la transformación sustancial.  Por transformación sustancial se entiende un cambio en la partida arancelaria del producto de conformidad con la clasificación arancelaria de China, o un valor añadido igual o superior al 30 por ciento del valor total del producto.

15. Las normas de origen preferenciales se aplican con arreglo a los distintos acuerdos comerciales regionales y bilaterales que China ha suscrito (cuadro AIII.1) y a determinadas importaciones procedentes de PMA.  Desde su anterior examen, China has firmado acuerdos de libre comercio con Singapur (el 23 de octubre de 2008) y el Perú (el 28 de abril de 2009), aunque el acuerdo de libre comercio entre China y el Perú todavía no ha entrado en vigor.  China también ha hecho un pronto anuncio a la OMC de acuerdos comerciales regionales con Australia y Noruega, que están siendo objeto de negociación.  Las normas de origen preferenciales suelen variar de un acuerdo a otro y, en ocasiones, entre grupos de productos, con lo que puede aumentar la complejidad del régimen de importaciones de China.

ii) Aranceles

a) Panorama general

16. Los aranceles son una de las principales medidas en frontera de China por lo que respecta a las importaciones.  En 2009, los ingresos arancelarios representaron el 2,5 por ciento de los ingresos fiscales totales, frente al 3,3 por ciento en 2008.
17. Los aranceles de importación de China incluyen los tipos arancelarios NMF, los tipos arancelarios distintos de los tipos NMF (tipos arancelarios "de acuerdo", tipos "preferenciales especiales", tipos arancelarios "generales") y tipos de contingentes arancelarios.  La Comisión de Aranceles Aduaneros del Consejo de Estado puede establecer, para todos estos tipos (al margen de los tipos arancelarios "generales"), tipos arancelarios "provisionales"
, que se aplican a ciertos productos durante un período determinado.
  China concede como mínimo trato NMF a todos los Miembros de la OMC, excepto El Salvador y algunos territorios de los Estados miembros de la UE.
  Los datos facilitados por las autoridades indican que, en 2007 y 2008, prácticamente todas las importaciones de China estuvieron sujetas a tipos NMF o más favorables.

b) Tipos arancelarios NMF

Tipos arancelarios NMF consolidados

18. China ha consolidado todas sus líneas arancelarias a tipos ad valorem.  Los tipos arancelarios NMF aplicados se aproximan a los consolidados, que son bajos, lo que confiere un alto grado de previsibilidad al arancel NMF de China (cuadro III.1 y gráfico III.1).  Los tipos consolidados varían entre el 0 y el 65 por ciento para los productos agropecuarios y entre el 0 y el 50 por ciento para los productos no agropecuarios.

Cuadro III.1

Estructura arancelaria de China, 2005, 2007 y 2009

(Porcentaje)

	
	
	Tipo NMF aplicado
	Tipo consolidado
definitivoa

	
	
	2005
	2007
	2009
	

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	100,0
	100,0
	100,0
	100,0

	2.
	Promedio aritmético de los tiposb
	9,7
	9,7
	9,5
	9,9

	
	  Productos agropecuarios (01-24 del SA)
	14,6
	14,5
	14,5
	14,6

	
	  Productos industriales (25-97 del SA)
	8,9
	8,8 (8,9)c
	8,6
	9,1

	
	  Productos agropecuarios (definición de la OMC)
	15,3
	15,3 (15,2)c
	15,2
	15,3

	
	  Productos no agropecuarios (definición de la OMC)
	8,8
	8,8
	8,6
	9,0

	
	  Textiles y prendas de vestir
	11,5
	11,5
	11,5
	11,5

	
	  CIIU 1 - Agricultura, caza y pesca
	11,2
	11,2
	11,1
	11,3

	
	  CIIU 2 - Explotación de minas
	2,3
	2,1
	1,9
	2,8

	
	  CIIU 3 - Industrias manufactureras
	9,8
	9,7 (9,8)c
	9,5
	9,9

	
	  Industrias manufactureras (excepto la elaboración de productos alimenticios)
	9,0
	9,0
	8,8
	9,2

	
	  Primera etapa de elaboración
	9,6
	9,6
	9,5
	9,9

	
	  Productos semielaborados
	7,3
	7,2
	7,1
	7,3

	
	  Productos totalmente elaborados
	11,1
	11,1
	10,8 (10,9)c
	11,3

	3.
	Crestas arancelarias nacionales (% de la totalidad de las líneas arancelarias)d
	2,6
	2,3 (2,4)c
	2,0 (2,1)c
	2,4

	4.
	Crestas arancelarias internacionales (% de la totalidad de las líneas arancelarias)e
	15,6
	15,4 (15,6)c
	14,6 (14,9)c
	15,9

	5.
	Desviación típica global de los tipos arancelarios
	7,6
	7,5
	7,4 (7,5)c
	7,6

	6.
	Coeficiente de variación de los tipos arancelarios
	0,8
	0,8
	0,8
	0,8

	7.
	Contingentes arancelarios (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	0,7
	0,6
	0,6
	0,6

	8.
	Líneas arancelarias libres de derechos (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	8,6
	8,7
	9,4
	7,6

	9.
	Aranceles no ad valorem (% de la totalidad de las líneas arancelarias)
	0,7
	0,7
	0,7
	0,0

	10
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (% de la totalidad de las líneas arancelarias)f
	2,6
	2,7
	2,7
	2,6


a
Basado en el arancel de 2009.  La aplicación de los tipos consolidados definitivos se logrará en 2010.  En 2009, todas las líneas arancelarias excepto cinco han alcanzado el tipo de aplicación de la Ronda Uruguay.  Estas cinco líneas son:  0810.1000 (el tipo consolidado actual es del 15,5 por ciento, el tipo consolidado definitivo es del 14 por ciento), 0812.9000 (el tipo consolidado actual es del 25,9 por ciento, el tipo consolidado definitivo es del 25 por ciento), 2206.0010 (42,3 por ciento, 40 por ciento), 2206.0090 (42,3 por ciento, 40 por ciento), y 5512.1100 (16,9 por ciento, 15 por ciento).

b
Los promedios aritméticos sin los tipos provisionales son el 9,9 por ciento, el 9,8 por ciento y el 9,8 por ciento en 2005, 2007 y 2009, respectivamente.

c
Los datos entre paréntesis incluyen los EAV para tipos específicos proporcionados por las autoridades, de que se dispone.

d
Las crestas arancelarias nacionales se definen como los tipos que exceden del triple del promedio aritmético global de los tipos aplicados.

e
Las crestas arancelarias internacionales se definen como los tipos superiores al 15 por ciento.

f
Los tipos "de puro estorbo" son los superiores a cero pero iguales o inferiores al 2 por ciento.

Nota:
El arancel de 2005 se basa en la nomenclatura del SA 2002 y consta de 7.550 líneas arancelarias;  los aranceles de 2007 y 2009 se basan en la nomenclatura del SA 2007 y constan de 7.645 y 7.867 líneas arancelarias, respectivamente.  Los cálculos excluyen los tipos dentro del contingente y los tipos específicos.  El componente ad valorem de los tipos alternativos se tiene en cuenta en los cálculos.  Los cálculos de los aranceles NMF aplicados se basan en los tipos aplicados, incluidos los tipos provisionales.  Para 2007 y 2009, los tipos de derechos provisionales sólo se incluyen cuando son aplicados en su totalidad en el nivel de 8 dígitos del SA.  Para 2005, los tipos de derechos provisionales también se incluyen cuando se aplican parcialmente a una línea arancelaria de 8 dígitos.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades chinas.
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Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades chinas.
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01 Animales vivos y sus productos

02 Productos del reino vegetal

03 Grasas y aceites      

04 Preparados alimenticios, etc.

05 Productos minelares

06 Sustancias y prod. químicos

07 Plástico y caucho

08 Cueros y pieles

09 Madera y sus manufacturas

10 Pasta, papel, etc.

11 Textiles y sus manufacturas

12 Calzado, sombreros

13 Artículos de piedra

14 Piedras preciosas, etc.

15 Metales comunes y manufac.

16 Maquinaria

17 Material de transporte

18 Instrumentos de precisión

19 Armas y municiones

20 Manufacturas diversas

21 Obras de arte, etc.
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Tipos arancelarios NMF aplicados

19. Los tipos arancelarios NMF aplicados por China constan de tipos NMF aplicados "convencionales" y de tipos NMF aplicados "provisionales";  el arancel provisional sustituye efectivamente al arancel NMF aplicado para los productos pertinentes, y los tipos provisionales no son superiores a los tipos NMF aplicados convencionales.
20. El arancel NMF aplicado por China en 2009 (incluidos los tipos provisionales) constaba de 7.867 líneas del nivel de 8 dígitos del SA (SA 2007), frente a 7.645 líneas en 2007.
  De ellas, 7.815 (el 99,3 por ciento) tenían tipos ad valorem.  El arancel NMF aplicado incluía 60 tipos ad valorem diferentes, que variaban entre el 0 y el 65 por ciento (gráfico III.2).  Se aplicaban tipos no ad valorem a 52 líneas arancelarias;  44 estaban sujetas a tipos específicos;  cinco a tipos ad valorem, si el precio era inferior o igual a determinada cantidad, o a tipos compuestos, si el precio era superior;  y tres a tipos alternativos (tipos ad valorem o específicos, si éstos eran inferiores).
  Las autoridades han facilitado los equivalentes ad valorem (EAV) para todas las líneas arancelarias con tipos no ad valorem excepto dos.
  Las autoridades mantienen que, puesto que China ha consolidado todas sus líneas arancelarias a tipos ad valorem, estos EAV son iguales o inferiores a sus tipos consolidados.
  Además, la inclusión de los EAV no modifica el promedio aritmético de los derechos NMF aplicados (cuadro III.1).
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Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades chinas.
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Gráfico III.2

Distribución de los tipos arancelarios NMF, 2007 y 2009
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21. Las autoridades afirman que China no aumentó ninguno de los tipos NMF aplicados en 2009 aunque, aparentemente, aumentó los aranceles provisionales en los casos del gasóleo (hasta el 3 por ciento) y el combustible para reactores (hasta el 6 por ciento) en 2010 para ahorrar energía.
  En 2009, China bajó unilateralmente los tipos NMF aplicados convencionales para 5 líneas al nivel de 8 dígitos del SA, y aplicó tipos NMF provisionales más bajos a 673 líneas arancelarias.  En consecuencia, el promedio aritmético de los derechos NMF aplicados cayó del 9,7 por ciento en 2007 al 9,5 por ciento en 2009.
  El promedio aritmético de los derechos NMF aplicados a los productos agropecuarios (definición de la OMC) y a los productos no agropecuarios fue del 15,2 por ciento y del 8,6 por ciento, respectivamente.

22. La dispersión de los tipos NMF aplicados, indicada por el coeficiente de variación, se ha mantenido sin cambios desde 2005, en el 0,8 por ciento.
  La desviación típica de los tipos arancelarios fue del 7,4 por ciento, ligeramente inferior al 7,5 por ciento registrado en 2007.  Además, los aranceles NMF aplicados por China está sujetos a progresividad positiva entre los productos semielaborados y totalmente elaborados y, en algunos casos, a progresividad negativa entre los productos no elaborados y semielaborados (gráfico III.3).
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Progresividad arancelaria por sector de 2 dígitos de la CIIU, 2009
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Los cálculos excluyen los tipos dentro de contingentes y los tipos específicos e incluyen los tipos de derechos 

provisionales.

Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades chinas.
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c) Tipos distintos de los tipos NMF

23. Los tipos arancelarios "de acuerdo" son los tipos arancelarios preferenciales de China en virtud de varios acuerdos o arreglos comerciales bilaterales y regionales (cuadro III.2).  Además, China ofrece aranceles preferenciales especiales (a tipo nulo) unilateralmente a las importaciones de algunas mercancías procedentes de 41 países menos adelantados (PMA) con los que mantiene relaciones diplomáticas.  En noviembre de 2009, China anunció que, en 2015, habrá eliminado gradualmente los aranceles del 95 por ciento de sus líneas arancelarias (a nivel de 8 dígitos del SA) para las importaciones procedentes de estos PMA;  en 2010, se eliminaron los aranceles del 60 por ciento aproximadamente de las líneas arancelarias.
24. Los tipos arancelarios "generales" se aplican a las importaciones cuyo origen no se puede determinar o que proceden de países y regiones que no están sujetas a tipos arancelarios NMF, a tipos de acuerdo o a tipos preferenciales especiales (a saber, El Salvador y algunos territorios de los Estados miembros de la UE, así como a países o territorios que no son Miembros de la OMC).
  Los tipos generales son todos superiores o iguales a los tipos NMF.  El promedio aritmético de los tipos generales era del 57 por ciento, mucho más elevado que el tipo NMF aplicado (9,5 por ciento) (el promedio aritmético de los tipos generales para los productos agropecuarios (definición de la OMC) y los productos no agropecuarios era del 68,3 por ciento y del 55,2 por ciento, respectivamente).

Cuadro III.2

Análisis recapitulativo de los aranceles preferenciales de China, 2009

(Porcentaje)

	
	Total
	Productos agropecuarios (definición de la OMC)
	Productos no agropecuarios (definición de la OMC)
	Textiles y prendas de vestir

	
	Promedio (%)
	Porcentaje de líneas exentas de derechosa
	Promedio (%)
	Porcentaje de líneas exentas de derechosa
	Promedio (%)
	Porcentaje de líneas exentas de derechosa
	Promedio (%)
	Porcentaje de líneas exentas de derechosa

	Tipos NMF
	9,5
	9,4
	15,2
	7,1
	8,6
	9,8
	11,5
	0,0

	Tipos de acuerdo
	
	
	
	
	
	
	
	

	APTAb
	8,9
	9,7
	14,3
	7,9
	8,0
	10,0
	10,4
	0,0

	ASEANc
	
	
	
	
	
	
	
	

	Brunei Darussalam
	2,6
	59,6
	4,1
	59,0
	2,3
	59,7
	3,6
	30,1

	Camboya
	8,6
	15,8
	10,2
	39,1
	8,3
	12,1
	11,5
	0,0

	Indonesia
	2,6
	59,8
	4,0
	59,5
	2,3
	59,8
	3,5
	31,6

	Lao, República Democrática Popular
	8,8
	14,4
	11,9
	29,4
	8,3
	12,0
	11,4
	0,0

	Malasia
	2,6
	59,6
	4,1
	59,3
	2,3
	59,7
	3,5
	31,4

	Myanmar
	2,5
	60,5
	4,1
	59,1
	2,3
	60,7
	3,3
	35,9

	Filipinas
	2,7
	57,3
	4,9
	42,1
	2,3
	59,8
	3,5
	31,4

	Singapur
	2,6
	59,8
	4,1
	58,8
	2,3
	60,0
	3,6
	30,2

	Tailandia
	2,6
	59,6
	4,2
	57,6
	2,3
	60,0
	3,5
	31,7

	Viet Nam
	2,6
	59,6
	4,2
	55,6
	2,3
	60,2
	3,5
	31,8

	Hong Kong, China
	7,2
	29,3
	13,1
	19,9
	6,3
	30,8
	5,3
	49,5

	Macao, China
	8,3
	18,2
	14,1
	12,9
	7,3
	19,0
	7,7
	27,1

	Pakistán
	6,9
	19,2
	12,7
	13,0
	6,0
	20,1
	5,5
	40,6

	Chile
	2,3
	62,6
	5,8
	43,7
	1,7
	65,7
	0,2
	97,2

	Nueva Zelandia
	5,7
	24,7
	9,7
	14,8
	5,0
	26,3
	6,5
	18,0

	Singapur
	8,3
	18,3
	13,8
	12,9
	7,4
	19,1
	11,0
	3,0

	Tipos preferenciales para PMA
	
	
	
	
	
	
	
	

	Acuerdo sobre aranceles preferenciales especiales para:
	
	
	
	
	
	
	
	

	Bangladesh
	9,3
	10,5
	15,1
	7,1
	8,3
	11,1
	10,6
	4,6

	Camboya
	8,8
	14,6
	12,4
	27,1
	8,2
	12,6
	10,5
	8,1

	Lao, República Democrática Popular
	8,8
	14,1
	13,1
	20,7
	8,1
	13,0
	9,7
	12,9

	Myanmar
	9,1
	12,3
	14,1
	14,0
	8,3
	12,1
	10,6
	7,3

	31 países africanos
	8,9
	15,3
	14,7
	11,0
	7,9
	16,0
	9,9
	13,2

	Seis países de Asia-Pacífico
	9,0
	13,3
	14,8
	9,6
	8,0
	14,0
	9,9
	11,2

	Bangladeshe
	8,7
	10,8
	14,2
	7,9
	7,9
	11,2
	9,7
	4,6

	Laosf
	7,8
	18,6
	9,6
	40,6
	7,5
	15,0
	8,9
	13,0

	Camboyag
	8,2
	19,0
	8,9
	50,4
	8,1
	13,9
	10,5
	8,1

	Myanmarg
	2,5
	60,5
	4,1
	59,1
	2,3
	60,7
	3,3
	35,9

	Singapurh
	2,1
	68,5
	3,8
	64,4
	1,9
	69,2
	3,4
	33,1


a
Líneas exentas de derechos como porcentaje del total de líneas arancelarias.

b
Los tipos preferenciales sujetos al APTA son de aplicación a la República de Corea, Sri Lanka, Bangladesh, la India y Laos.

c
Incluido el acuerdo sobre resultados iniciales, cuando proceda.

d
Incluidos el Afganistán, el Yemen, Samoa, Vanuatu, Maldivas y Timor-Leste.

e
Incluidos los tipos preferenciales del APTA y los tipos arancelarios preferenciales especiales.

f
Incluidos los tipos preferenciales del APTA, los tipos preferenciales de la ASEAN y los tipos arancelarios preferenciales especiales.

g
Incluidos los tipos preferenciales de la ASEAN y los tipos arancelarios preferenciales especiales.

h
Incluidos los tipos preferenciales de la ASEAN y el Acuerdo de Libre Comercio entre China y Singapur.

Nota:
Los cálculos de los promedios excluyen los tipos dentro de contingentes y los tipos específicos e incluyen los tipos de derechos provisionales.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en la información facilitada por las autoridades chinas.
d) Contingentes arancelarios

25. En 2009, se siguieron aplicando contingentes arancelarios a ocho categorías de productos importados, clasificados en 45 líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA.
  Estos contingentes arancelarios se aplican a las importaciones procedentes de todos los países.
e) Exenciones y reducciones arancelarias

26. Se aplican exenciones arancelarias a las siguientes mercancías:  productos cuyo valor por unidad sea de 50 yuan, o menos;  materiales publicitarios y muestras sin valor comercial;  mercancías y materiales proporcionados gratuitamente por organizaciones internacionales o gobiernos extranjeros;  mercancías dañadas antes de ser despachadas en aduana;  y combustibles, pertrechos, bebidas y provisiones para consumo en ruta, cargadas en cualquier tipo de transporte en tránsito a través de la frontera.
  También se aplican exenciones y reducciones arancelarias a las mercancías importadas por empresas seleccionadas, conforme a lo establecido por determinadas políticas.  Por ejemplo, las empresas (nacionales y con inversión extranjera) de sectores "alentados" que figuran en el Catálogo de reestructuración industrial y en el Catálogo de inversión extranjera de China, como las que fabrican equipos para tratar la contaminación atmosférica, pueden importar equipos para su propio uso exentos de derechos de importación.
27. También se aplican exenciones arancelarias a las mercancías importadas en régimen de control aduanero para el tráfico de perfeccionamiento en zonas de control aduanero, si se exportan en un determinado plazo.
  En 2009, el tráfico de perfeccionamiento representó el 48,8 por ciento y el 32,1 por ciento del total de las exportaciones y las importaciones, respectivamente.  Con el fin de reducir el consumo de energía y proteger el medio ambiente, el Gobierno puede no conceder trato preferencial a determinadas mercancías en régimen de tráfico de perfeccionamiento.  Por lo tanto, la importación en régimen de perfeccionamiento de estas mercancías está "restringida" o "prohibida".  En 2009, sobre la base de la información facilitada por las autoridades, 279 líneas (de 8 dígitos del SA) estaban sujetas a prohibiciones de importación (frente a 269 en 2007) y otras 139 estaban sujetas a prohibiciones de importación y exportación en régimen de tráfico de perfeccionamiento (sección 3), v)).
28. Además, se aplican reducciones o exenciones arancelarias a algunas actividades comerciales fronterizas que, en 2008, representaron el 1,2 por ciento del total de las importaciones y exportaciones en volumen, frente al 0,98 por ciento en 2007.  Desde el 1º de noviembre de 2008, las personas que residen a menos de 20 km de la frontera pueden importar productos por un valor máximo de 8.000 yuan (cifra que anteriormente era de 3.000 yuan) por persona y día, exentos de derechos, a través de lugares seleccionados o ferias comerciales.

iii) Impuestos indirectos que afectan a las importaciones

29. También se perciben en la frontera el IVA y los impuestos al consumo sobre las importaciones.  Los tipos para las importaciones y las mercancías de producción nacional suelen ser los mismos, si bien los productos agropecuarios básicos vendidos por los agricultores directamente a los consumidores están exentos del IVA por motivos, entre otros, de simplificación administrativa, mientras que las importaciones de productos similares están sujetas al IVA.  Los tipos actuales del IVA son del 17 o el 13 por ciento para la mayoría de las mercancías (sección 4), i), b)).  Algunas importaciones, como las destinadas a las zonas de elaboración para la exportación, pueden estar sujetas a reducciones o exenciones del IVA.
iv) Prohibiciones y régimen de licencias de importación

30. China eliminó las restricciones cuantitativas a las importaciones el 1º de enero de 2005.

b) Prohibiciones de importación

31. China mantiene prohibiciones de importación por motivos de interés público, protección ambiental, o de conformidad con compromisos internacionales.  En general, los productos prohibidos figuran en los Catálogos de productos sujetos a prohibiciones de importación, que publican el MOFCOM y otros organismos como la Administración General de Aduanas, la AQSIQ o el Ministerio de Protección del Medio Ambiente.  Desde la adhesión de China a la OMC se han publicado seis series de estos Catálogos;  el último se publicó en 2005 y entró en vigor el 1º de enero de 2006.  Por lo tanto, no ha habido cambios en los productos sujetos a prohibiciones de importación desde el anterior examen.  En 2009, las importaciones de 52 líneas arancelarias (a nivel de 8 dígitos del SA) estaban totalmente prohibidas, y las de 528 líneas estaban parcialmente prohibidas (líneas "ex").  Estas líneas abarcaban algunos productos de origen animal, opio, productos minerales, sustancias químicas, pieles sin curtir, desechos de pieles y cueros, prendas de vestir usadas, cenizas de metales preciosos, maquinaria y equipos electrónicos usados y equipos de transporte de segunda mano.

32. También se pueden prohibir las importaciones por razones de sanidad animal o vegetal o de seguridad de las personas.  Por ejemplo, China prohibió la importación de determinados productos cárnicos procedentes de países en los que había habido casos de gripe aviar y otras enfermedades de animales.
c) Licencias

33. Desde el anterior examen, no ha habido cambios en el régimen de licencias de importación de China, que se aplica por igual a los productos procedentes de todos los Miembros y no Miembros de la OMC.  El MOFCOM, la Administración de Aduanas y la AQSIQ publican anualmente información detallada sobre los productos sujetos a licencia de importación.
Licencias no automáticas de importación

34. En 2009, 95 líneas arancelarias (a nivel de 8 dígitos del SA) estaban sujetas a licencias no automáticas de importación.  Estas líneas incluían sustancias que agotan la capa de ozono y determinados productos mecánicos y electrónicos antiguos.
  Los solicitantes deben obtener un permiso de importación antes de solicitar la licencia de importación.  Los permisos de importación son expedidos por el Ministerio de Protección del Medio Ambiente o el MOFCOM según el producto de que se trate.
  Una vez obtenido el permiso, el MOFCOM concede automáticamente una licencia al importador.  La licencia tiene validez para todo el año civil y se puede prorrogar una sola vez por un máximo de tres meses.
Licencias automáticas de importación

35. Se aplica un régimen de licencias automáticas de importación para vigilar ciertas importaciones con fines estadísticos.  En 2009, 560 líneas a nivel de 8 dígitos del SA (un 7,1 por ciento del total de líneas) estaban sujetas al régimen de licencias automáticas de importación, frente a 604 líneas arancelarias (un 7,9 por ciento del total de líneas) en 2007.  Dicho régimen se aplica fundamentalmente a las aves de corral, el aceite vegetal, el tabaco, los abonos químicos, el carbón, el caucho natural, el mineral de hierro, el aceite crudo y elaborado de petróleo, el acero, la maquinaria, los componentes de automóviles y las embarcaciones.
v) Comercio de Estado

36. En virtud de la Ley de Comercio Exterior (2004), determinados productos pueden ser objeto de comercio de Estado, entre otras cosas para asegurar la estabilidad del suministro interno, estabilizar los precios, salvaguardar la inocuidad de los alimentos y proteger el medio ambiente y los recursos agotables.
  En 2009, los productos importados por las empresas comerciales del Estado (ECE) fueron:  cereales (incluidos el trigo, el maíz y el arroz), azúcar, algodón, abonos químicos, tabaco y aceite crudo y elaborado de petróleo (cuadro AIII.2).  Desde 2006, se ha eliminado temporalmente el requisito relativo al comercio de Estado para las importaciones de aceite vegetal (de colza, palma y soja), aunque el Gobierno se reserva el derecho de hacerse cargo del comercio de Estado de estos productos, conforme al Protocolo de Adhesión de China.
37. EL tabaco debe ser importado por una empresa comercial del Estado, la China National Tobacco Import & Export Group Corporation.  Todos los demás productos que son objeto de comercio de Estado pueden ser importados por ECE y por empresas comerciales no estatales que cumplan determinados requisitos.
  Las empresas comerciales no estatales importaron cantidades mucho mayores de algunos productos que las ECE (cuadro AIII.3).
38. La mayoría de los productos que son objeto de comercio de Estado también están sujetos a contingentes arancelarios.  Los datos facilitados por las autoridades indican que el porcentaje de los contingentes arancelarios asignado a las ECE sigue siendo alto y se ha mantenido relativamente inalterado.  En 2009, las ECE representaron el 90 por ciento, el 70 por ciento, el 60 por ciento, el 50 por ciento y el 33 por ciento del total de contingentes asignados al trigo, al azúcar, al maíz, al arroz y al algodón, respectivamente, aunque los porcentajes de NPK (abono a base de urea) y fosfato diamónico están disminuyendo (cuadro AIII.2).

vi) Medidas comerciales especiales

39. China no ha realizado desde su anterior examen ningún cambio en el marco institucional y procedimental en relación con las medidas comerciales especiales.  Entre el 1º de enero de 2007 y el 31 de diciembre de 2008, China adoptó 16 medidas antidumping, lo que le convierte en el sexto país que más frecuentemente ha recurrido a este tipo de medidas durante dicho período.  Las medidas afectaron principalmente a importaciones procedentes del Japón (cuatro), el Taipei Chino (cuatro) y Singapur (tres), y los productos fueron principalmente sustancias químicas y sus derivados (87,5 por ciento).  China sigue siendo el país objeto de más medidas antidumping:  durante ese mismo período se adoptaron 100 medidas de este tipo contra China (48 en 2007 y 52 en 2008), lo que refleja parcialmente su preeminente posición como gran exportador.
40. China inició su primera investigación en materia de medidas compensatorias el 1º de junio de 2009.  A finales de ese año había iniciado tres investigaciones relativas al acero magnético laminado plano de grano orientado, a la carne de pollo y a los automóviles de turismo y vehículos todo terreno, todas ellas con origen en los Estados Unidos.  El 11 de diciembre de 2009, China impuso medidas compensatorias provisionales sobre el acero magnético laminado plano de grano orientado.
41. China no ha iniciado desde su anterior examen ninguna investigación en materia de salvaguardias de conformidad con el Acuerdo sobre Salvaguardias de la OMC.
vii) Normas y otras prescripciones técnicas

a) Normas y reglamentos técnicos

42. La Administración Estatal General de Supervisión de la Calidad, Inspección y Cuarentena de China (AQSIQ) es el servicio de información en el marco del Acuerdo MSF y del Acuerdo OTC de la OMC.  Otras funciones de la AQSIQ son las relacionadas con la gestión de la calidad, la metrología, la inocuidad de los alimentos, la certificación y acreditación, y la normalización.  A través de sus 31 oficinas de calidad y supervisión técnica, la AQSIQ se encarga de la gestión de la calidad.

43. China tiene cuatro tipos de normas:  nacionales, profesionales, locales y empresariales.  En las categorías de normas nacionales, profesionales y locales hay normas voluntarias y obligatorias.  En 2007 (último año para el que se disponía de datos), aproximadamente el 14,5 por ciento de las normas nacionales, el 15 por ciento de las normas profesionales
 y el 19 por ciento de las normas locales eran obligatorias.  Sin embargo, las normas voluntarias pueden pasar a ser obligatorias si se incorporan por referencia a los procedimientos obligatorios de evaluación de la conformidad.  En el Comité OTC se han considerado preocupantes los casos en los que no se han comunicado con antelación tales cambios.

44. En el momento de celebrarse el anterior Examen de China, la principal legislación sobre normas (tanto voluntarias como obligatorias) era la Ley sobre Normalización de 1988 y su Reglamento de Aplicación.  La Administración de Normalización de China (SAC), dependiente de la AQSIQ, se encarga de las cuestiones relacionadas con la normalización en China.
  La SAC presentó a la OMC 184 notificaciones sobre reglamentos técnicos en 2008, y 199 en 2009 (cuadro AII.2).

45. La función de las normas nacionales es la aplicación de las prescripciones técnicas que es necesario adoptar a nivel nacional.
  Las normas nacionales priman sobre las normas profesionales y locales.  Una vez formuladas las normas nacionales equivalentes, éstas sustituyen automáticamente a las normas profesionales y locales.  Además se preparan documentos nacionales de asesoramiento técnico en esferas en las que la tecnología cambia con rapidez y las normas deben elaborarse en poco tiempo.  El proceso de preparación de esos documentos es el mismo que se utiliza para elaborar normas, pero el período de examen es de tres años para los documentos nacionales de asesoramiento técnico y de cinco años para las normas.  Por consiguiente, es más probable que los documentos nacionales de asesoramiento técnico respondan a una tecnología en rápida evolución.

46. El proceso de elaboración de normas no ha cambiado sustancialmente desde la anterior Examen.  En enero de 2009, la SAC anunció que las empresas de propiedad extranjera establecidas en China podrían participar como miembros con derecho a voto en los comités técnicos encargados de promulgar las normas nacionales;  las autoridades insistieron en que las empresas extranjeras registradas en China podrían participar siempre en las actividades de normalización aunque, antes de 2009, podrían participar como observadores solamente.
  Una vez publicada una norma, los comités técnicos competentes se encargan de iniciar el examen periódico de esa norma.  El plazo máximo entre la fecha de publicación de la norma y su examen es de cinco años.  En 2007, el 46,5 por ciento de las normas nacionales eran equivalentes a las normas internacionales;  sin embargo, no se han facilitado datos recientes a la Secretaría.  En 2007, China volvió a revisar las Medidas para la adopción de normas internacionales con objeto de reforzar la conformidad con las normas internacionales.

47. Asimismo, la SAC representa a China en las organizaciones internacionales y regionales de normalización.
  China ha firmado algunos acuerdos intergubernamentales sobre cooperación en materia de evaluación de la conformidad, y participa en el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo del APEC sobre Evaluación de la Conformidad del Equipo Eléctrico y Electrónico.

b) Medidas sanitarias y fitosanitarias

48. El marco institucional de aplicación de las medidas sanitarias y fitosanitarias de China se ha mantenido, en general, sin cambios durante el período objeto de examen.  El MOFCOM se encarga de presentar notificaciones sobre medidas sanitarias y fitosanitarias a la OMC, y la AQSIQ desempeña las funciones de servicio de información con arreglo al párrafo 3 del Anexo B del Acuerdo MSF.  La Administración Estatal de Productos Alimenticios y Farmacéuticos supervisa la inocuidad de los alimentos, los productos alimenticios saludables, los cosméticos y los productos farmacéuticos.  Los ministerios de Agricultura y Salud y la Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC) llevan a cabo la supervisión específica de los productos alimenticios y los productos alimenticios elaborados.

49. Entre las leyes más importantes sobre medidas sanitarias y fitosanitarias figuran las siguientes:  Ley sobre calidad e inocuidad de los productos agropecuarios, Ley sobre la cuarentena de entrada y salida de fauna y flora, Ley sobre la Higiene Alimentaria, Ley sobre prevención de enfermedades animales, Ley sobre inspección de mercancías de importación y de exportación, y Ley sobre salud en frontera y cuarentena, así como sus correspondientes reglamentos de aplicación.  La nueva Ley sobre inocuidad de los alimentos, que entró en vigor el 1º de junio de 2009, prevé, entre otras medidas, la promulgación de normas nacionales "unificadas" sobre inocuidad de los alimentos.
  China presentó a la OMC siete notificaciones sobre sus medidas sanitarias y fitosanitarias en 2008, y 90 en 2009 (cuadro AII.2).  Sin embargo, en el Comité MSF se ha manifestado preocupación por la falta de notificación de la nueva Ley sobre inocuidad de los alimentos antes de su aplicación.

50. En respuesta a los incidentes relacionados con la contaminación por melanina de la preparación para lactantes (de la marca Sanlu) en 2008, China notificó al Comité MSF un gran número de medidas que tenían, entre otros objetivos, el de reforzar las pruebas de evaluación de los productos lácteos para consumo interno, así como para la exportación.
  En 2009, China revisó también su régimen de inocuidad de los alimentos en relación con las exportaciones de aves de corral y productos conexos.

51. Por razones de tipo sanitario y fitosanitario, están sujetos a inspección de entrada y salida los productos enunciados en el Catalogo de entradas y salidas de productos básicos sujetos a inspección y cuarentena, formulado por la AQSIQ y revisado siempre que es necesario para tener en cuenta, entre otros aspectos, las preocupaciones de los consumidores.  Por ejemplo, en 2009, la AQSIQ suprimió 647 líneas arancelarias (al nivel de 8 dígitos del SA) del Catálogo, y añadió 357.
  Por consiguiente, en 2009, el Catálogo contenía en total 4.815 líneas arancelarias (al nivel de 8 dígitos del SA).  La AQSIQ se encarga, a través de sus 35 oficinas provinciales de inspección y cuarentena, de aplicar las medidas de inspección de entrada y salida, y también de cuarentena.  Algunos productos no incluidos en el Catálogo pueden también estar sujetos a inspección de entrada y salida;  y pueden llevarse a cabo comprobaciones in situ por motivos de seguridad, sanidad y protección ambiental o en relación con productos sobre los que existen quejas constantes de los consumidores.  Además, en mayo de 2007, China publicó su Catálogo de plagas para medidas de cuarentena fitosanitaria a las importaciones, y en 2009 promulgó las Normas administrativas sobre la inspección y cuarentena de las importaciones y exportaciones de piensos y aditivos para piensos, con objeto de reforzar las medidas de inspección de los vegetales y piensos importados y exportados.

52. Desde julio de 2008, la AQSIQ ha reformado sus procedimientos de inspección de las entradas y salidas mediante la introducción de un sistema de despacho directo, destinado a facilitar el comercio antes de la reforma, las empresas importadoras (y exportadoras) eran objeto de inspecciones sólo en los puertos.  Tras la reforma, determinadas mercancías importadas por algunas empresas pueden estar sujetas a inspecciones en destino.
  Esas importaciones deben proceder de zonas libres de enfermedades y ser transportadas en contenedores sellados.  Además, no todas las mercancías pueden ser objeto de inspección en su destino;  los productos de una lista de 1.895 líneas arancelarias (al nivel de 10 dígitos del SA) elaborada por la AQSIQ, principalmente animales y plantas vivos y piensos, deben inspeccionarse en los puertos.

53. Algunos productos (incluidos los productos básicos enumerados en el Catálogo) están exentos de las prescripciones sobre inspección y cuarentena de entrada y salida.  Esos productos deben tener sus propios nombres comerciales y ocupar una posición destacada en el sector pertinente de su país o región de origen por su categoría y calidad;  gozar de "buena reputación" en el mercado internacional, no menoscabada por defectos o reclamaciones por motivos de calidad;  y haber superado el 100 por ciento de las inspecciones durante los tres años inmediatamente anteriores.  Los productos alimenticios, los animales y las plantas y sus productos, las mercancías peligrosas y sus envases, los productos de calidad muy variable y los productos a granel (por ejemplo, minerales) no pueden beneficiarse de la exención.

54. China participa en organizaciones internacionales relacionadas con las medidas sanitarias y fitosanitarias, y es miembro de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), la Comisión del Codex Alimentarius y la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria.  En 2007 y 2008, China firmó 60 acuerdos bilaterales o regionales sobre normas y medidas sanitarias y fitosanitarias con Miembros de la OMC, entre ellos, la UE, el Japón y los Estados Unidos.

c) Certificación y acreditación

55. El sistema de certificación obligatoria de los productos de China se aplica a los productos relacionados con la protección de la salud y la seguridad de las personas, la vida y la sanidad de los animales y la preservación de los vegetales, la protección del medio ambiente y la seguridad nacional.
  En julio de 2009, la AQSIQ publicó una versión revisada del Reglamento sobre gestión de la certificación obligatoria de productos de China (Circular Nº 117/2009) para aclarar algunos aspectos del proceso de certificación, entre otros fines.  No obstante, en el Comité OTC hubo preocupación porque el sistema de certificación obligatoria de los productos podría ser oneroso y, en consecuencia, obstaculizar el comercio.
  Según las autoridades, se han introducido mejoras continuamente y China se ha comprometido a simplificar el procedimiento del sistema y, de ese modo, aliviar la carga resultante para las empresas.

56. La Administración de Certificación y Acreditación de China (CNCA), dependiente de la AQSIQ, administra el Sistema de certificación obligatoria de productos de China y la marca de Certificación Obligatoria para China (CCC).  El Catálogo para la certificación obligatoria de productos, que se revisa siempre que es necesario, contiene la lista de los productos que requieren la marca CCC, indispensable para la comercialización o importación de esos productos en China.  En 2009, el Catálogo contenía 23 grupos y 172 subcategorías de productos que comprendían cables e instrumentos eléctricos, aparatos electrodomésticos, vehículos automóviles, componentes y accesorios de seguridad, y juguetes, entre otros productos.

57. Algunos productos enumerados en el Catálogo pueden quedar exentos del requisito de la marca CCC si son artículos para uso personal por miembros de servicios diplomáticos, productos para muestras comerciales o productos para investigaciones y pruebas.
  La exención del requisito CCC no conlleva necesariamente la exención de la inspección de las importaciones.

58. Pueden solicitarse certificaciones voluntarias para los productos que no requieren una marca CCC.  Por ejemplo, el Centro de Certificación de la Calidad de China (CQC) tiene a su cargo el sistema de certificación voluntaria (la marca CQC), que abarca más de 500 productos.
  Asimismo, el CQC es miembro del programa de organismos de certificación (CB) del Sistema de la CEI de pruebas de conformidad y certificación del equipo eléctrico (IECEE) y puede expedir certificados de pruebas de conformidad reconocidos por 52 países y regiones pertenecientes al programa CB.

59. China ha participado activamente en acuerdos regionales e internacionales de reconocimiento mutuo de sistemas de certificación y acreditación
, y ha establecido un sistema de acreditación nacional de organismos y laboratorios de certificación e inspección de conformidad con las normas 17020, 17021 y 17025 de la ISO.

d) Etiquetado

60. Las prescripciones en materia de etiquetado de China están contenidas en la Ley sobre Normalización, la Ley sobre la Higiene Alimentaria, la Ley sobre la calidad de los productos y diversos reglamentos sobre productos alimenticios, medicamentos y cosméticos, entre otros productos.  Las etiquetas han de estar escritas en chino, excepto en el caso de productos fabricados en China y destinados únicamente a la exportación.

viii) Contratación pública

61. No ha habido cambios sustanciales en el régimen normativo o el marco institucional de contratación pública de China.  Los objetivos del Gobierno de mejorar la eficiencia en el uso de los fondos públicos, proteger los derechos e intereses de las partes que intervienen en la contratación pública y promover una mejor gestión no han cambiado.

62. China tiene la condición de observador en el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP) de la OMC.  El 28 de diciembre de 2007 solicitó la adhesión al Acuerdo, y su oferta inicial se distribuyó a las partes en enero de 2008.
  Posteriormente, China ha presentado información sobre su legislación nacional y ha celebrado varias rondas de consultas con las partes.  También ha facilitado más información sobre sus preparativos para la adhesión al ACP y las dificultades que tiene a ese respecto.  Las partes han expresado su disposición a colaborar con China para facilitar su proceso de adhesión;  en 2009, China presentó un informe sobre los progresos realizados que fue favorablemente acogido por las partes.
  Para 2010 esta prevista la presentación de una oferta revisada y la celebración de nuevas consultas con las partes.

63. Las principales leyes por las que se rigen los procedimientos de contratación pública en China son la Ley de Contratación Pública de 2002 y la Ley de Licitaciones de 1999.  Otras leyes, tales como la Ley de Presupuesto, la Ley de Contratos, la Ley sobre calidad de los productos, la Ley de Precios y la Ley de represión de la competencia desleal pueden guardar también relación con la contratación pública.

64. En la Ley de Contratación Pública se enuncian los principios y métodos que deberán seguir las entidades gubernamentales para la adquisición de bienes y servicios en China y se establecen los procedimientos relativos a la adjudicación de contratos, la transparencia, las reclamaciones y la supervisión de los procesos de contratación pública.
65. Con arreglo a la Ley, el Gobierno debe adquirir bienes, proyectos y servicios nacionales.
  Sin embargo, no hay disposiciones sobre contenido nacional o normas de origen para determinar si un producto se ha producido en el país.  La compra de productos extranjeros está permitida en circunstancias excepcionales, por ejemplo, cuando los bienes, proyectos o servicios necesarios no están disponibles en China o no lo están en condiciones comerciales razonables, o cuando los bienes, proyectos y servicios se adquieren para su uso fuera de China.  No obstante, en la práctica, la adquisición de productos extranjeros parece ser habitual, aunque no hay datos sobre el valor anual o la parte proporcional de la contratación correspondiente a productos extranjeros.  Por consiguiente, en 2009, teniendo en cuenta el paquete de incentivos adoptado, el Gobierno reiteró la importancia de respetar la Ley para alcanzar los objetivos de desarrollo económico y social del Estado.

66. El régimen de contratación pública de China se estableció en el decenio de 1990.  Entre 1998 y 2007, el valor total de la contratación pública pasó de 3.100 millones a 466.100 millones de yuan, lo que representó un ritmo de crecimiento anual del 11 por ciento.
  En 2008, la contratación pública, de un valor de 599.100 millones de yuan, representó el 2 por ciento del PIB (en muchos países, la contratación pública puede representar del 15 por ciento al 20 por ciento del PIB).  Según las autoridades, lo exiguo de ese porcentaje se debe principalmente a que el régimen de contratación pública de China es nuevo y su cobertura pequeña.  Ese régimen abarca únicamente las compras realizadas por los departamentos e instituciones gubernamentales y las organizaciones públicas a todos los niveles, mediante la utilización de fondos presupuestarios para la compra de mercancías, la construcción y la contratación de servicios enumerados en un Catálogo de contratación centralizada que publica el Ministerio de Hacienda o la oficina provincial de hacienda, o en los casos en que el valor de esas compras supera determinado límite máximo.
  Las compras realizadas por empresas estatales no están cubiertas, aun cuando esas empresas puedan desempeñar funciones no comerciales o casi gubernamentales.

67. Los bienes y servicios pueden adquirirse por los medios siguientes:  concurso o licitación públicos, licitación restringida, negociación competitiva, contratación con una sola fuente, solicitud de cotizaciones, y otros métodos confirmados por el departamento supervisor del Consejo de Estado (es decir, el Ministerio de Hacienda), en función de las circunstancias.  El concurso público (forma de licitación abierta) es obligatorio para la adquisición de partidas cuyo valor exceda de los límites máximos establecidos.  En el ejercicio 2009-2010, esos límites son, en el caso de las compras del Gobierno Central, de 1,2 millones de yuan para los bienes y servicios y de 2 millones de yuan para los proyectos de construcción.  Las compras por cualquier otro método y cuyo valor exceda de esos límites requieren la aprobación del Ministerio de Hacienda.  En el caso de compras por un valor inferior a esos límites, la entidad compradora decide, de conformidad con la Ley, cuál será el método de contratación.  La licitación restringida puede utilizarse cuando los bienes o servicios tienen características especiales que limitan el número de proveedores o cuando el costo de compra mediante licitación pública es demasiado elevado en proporción al valor total de la contratación.  La entidad contratante debe seleccionar, como mínimo, tres proveedores calificados e invitarlos a presentar ofertas.  Las negociaciones competitivas pueden autorizarse cuando:  la licitación pública no ha dado por resultado la adjudicación de un contrato;  los bienes o servicios son tecnológicamente complejos o tienen otras características especiales;  la contratación debe llevarse a cabo urgentemente;  o no es posible calcular de antemano el precio total.  La solicitud de cotizaciones se utiliza cuando:  las especificaciones y normas de los productos son uniformes;  hay existencias abundantes de esos productos;  y las fluctuaciones de los precios son pequeñas.  La contratación con una sola fuente se utiliza cuando sólo hay un proveedor;  en los casos de emergencia;  y para mantener la uniformidad o complementariedad de servicios adquiridos anteriormente, siempre que el importe total de la contratación adicional no exceda del 10 por ciento del valor del contrato original.  La Ley establece que el concurso o la licitación públicos deben ser el método principal de contratación.  Según la información más reciente facilitada por las autoridades, la contratación mediante licitación pública seguía siendo el método más común en 2007 y representaba el 70 por ciento del valor total de los contratos (67,7 por ciento en 2006).  La contratación de proyectos de construcción e ingeniería se rige tanto por la Ley de Contratación Pública como por la Ley de Licitaciones.

68. Las entidades contratantes deben anunciar los contratos públicos y la información relativa a la licitación en los medios de comunicación designados por el Ministerio de Hacienda a su debido tiempo y de modo uniforme para asegurar la transparencia y la competencia leal.
  Los proveedores injustamente excluidos de procesos de contratación o tratados de modo discriminatorio pueden presentar reclamaciones ante la entidad contratante, recurrir ante la División de Contratación Pública del Ministerio de Hacienda o, posteriormente, interponer una demanda en un tribunal.

69. China no ha firmado ningún acuerdo bilateral, regional o multilateral sobre contratación pública.
  Debido en parte a su intención de adherirse al ACP de la OMC, China adoptó, en 2007, disposiciones legales para la inclusión de los productos importados en determinadas circunstancias en su régimen de contratación pública.
  Las importaciones realizadas para fines de contratación requieren la aprobación del Ministerio de Hacienda, o de sus correspondientes departamentos a nivel local.  Según parece, los gobiernos locales representan una parte importante de la contratación pública en China, aunque no se han facilitado datos recientes a la Secretaría (en 2006, esos gobiernos representaban aproximadamente el 80 por ciento del valor total de la contratación pública).
  El paquete de incentivos económicos por valor de 4 billones de yuan anunciado en noviembre de 2008 incrementará aún más el volumen de la contratación pública de China.

70. China sigue teniendo dificultades para aplicar un sistema de contratación coherente y transparente en todos los niveles de gobierno.  De mayo a octubre de 2008, los Ministerios de Hacienda y Supervisión, la Oficina Nacional de Auditoría y la Oficina Nacional de Lucha contra la Corrupción llevaron a cabo una investigación conjunta sobre la contratación pública en China.  Entre los problemas detectados figuran los siguientes:  la elusión del sistema de contratación pública, la concesión de preferencias para determinados proveedores, y la falta de limitaciones presupuestarias para los programas de contratación pública.  Esos problemas se deben principalmente al tamaño del sector público y al número de entidades gubernamentales locales, además de las diferencias históricas e institucionales entre los enfoques adoptados en las distintas regiones, lo que da lugar a incoherencias en la aplicación de la Ley.  Para resolver esos problemas, el Gobierno ha acelerado la formulación del Reglamento de aplicación de la Ley de Contratación Pública, ha mejorado la coordinación en la aplicación de la Ley de Contratación Pública y la Ley de Licitaciones y ha promovido la competencia entre las entidades de contratación pública, entre otras medidas.  Además, aunque la Ley tiende a promover las pequeñas y medianas empresas, no establece medidas concretas para promover el desarrollo de esas empresas en el marco de la contratación pública.

ix) Financiación relacionada con las importaciones

71. El Banco de Exportación e Importación de China (Banco EXIM) ofrece crédito a la importación a los importadores en China para facilitar las importaciones de tecnologías y equipos esenciales, o de petróleo, gas natural y otros productos minerales importados en contenedores de gran volumen y almacenamiento a largo plazo.  En 2008, el Banco EXIM facilitó las importaciones de productos obtenidos de la explotación de recursos naturales y equipo técnico por un valor de 96.100 millones de dólares EE.UU.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos

72. China ha continuado su reforma de los procedimientos de tránsito aduanero de exportación con miras a simplificar los trámites para las empresas ubicadas en zonas del interior.  Actualmente, los exportadores deben observar los procedimientos de tránsito aduanero únicamente en el lugar en que estén registrados;  antes de la reforma, los exportadores de zonas del interior tenían que someterse a esos procedimientos en el servicio aduanero del interior, y realizar después otra declaración aduanera en el puerto de salida.

73. Las exportaciones de animales y plantas y sus productos están sujetas a prescripciones sobre medidas sanitarias y fitosanitarias similares a las aplicables a las importaciones y las vigentes en el país importador.  Tras la reforma por la AQSIQ de sus procedimientos de inspección de las entradas y salidas y la introducción del sistema de despacho directo en julio de 2008, las empresas que exporten determinados productos pueden someterse a los procedimientos de inspección en sus zonas de producción, y no en los puertos.  La AQSIQ mantiene una lista positiva de esos productos que comprende 2.623 líneas arancelarias al nivel de 10 dígitos del SA.
  Sin embargo, las exportaciones de esos productos aún están sujetas a inspección en el puerto si se transportan a granel, se destinan a la prestación de asistencia en el exterior, se han de reenvasar en los puertos o están comprendidas en el ámbito de aplicación de acuerdos bilaterales o regionales que exijan la inspección sanitaria o fitosanitaria en la frontera.  Las mercancías que no cumplan las prescripciones sanitarias y fitosanitarias no pueden salir del país.

74. Los demás procedimientos aduaneros de China aplicables a las exportaciones (y las importaciones) no han cambiado desde su anterior Examen.  Los exportadores deben estar registrados en la Administración de Aduanas para realizar declaraciones aduaneras, y éstas deben hacerse después de la llegada de las mercancías a la zona de vigilancia aduanera y 24 horas antes de su carga, salvo disposición en contrario de la Administración de Aduanas.  China no exige la inspección previa a la expedición para las exportaciones;  sus organismos de inspección previa a la expedición efectúan la inspección de las exportaciones para los interlocutores comerciales que exigen a la inspección.  Para las exportaciones sujetas a restricciones se requiere licencia (sección vi) infra).

ii) Subvenciones a la exportación

75. Las autoridades afirman que China no concede subvenciones a la exportación.  Al adherirse a la OMC, China se comprometió a no mantener ni introducir subvenciones a la exportación para sus productos agropecuarios.

iii) Impuestos de exportación

76. Los impuestos a la exportación de China, sujetos a tipos legales y tipos provisionales (en vigor durante un período determinado), se aplican en régimen NMF.
  El valor en aduana de las mercancías de exportación se basa en su valor de transacción, al que se añaden los costos de transporte, seguro y otros costos acumulados por esas mercancías hasta su llegada al punto de embarque, pero antes de su carga.  Los tipos provisionales de los derechos de exportación pueden ser más elevados que los tipos legales de los impuestos a la exportación;  en los casos en que se han establecido derechos provisionales de exportación para mercancías a las que son aplicables los derechos legales de exportación, se aplican los tipos provisionales.  Por ejemplo, en 2009, se aplicaron impuestos legales de exportación a 95 líneas arancelarias (al nivel de 8 dígitos del SA), de las que 66 líneas quedaron sujetas a derechos provisionales de exportación más bajos y 3 a derechos provisionales más altos.
  Asimismo, se aplicaron impuestos provisionales a la exportación a 258 líneas arancelarias no sujetas a impuestos legales a la exportación.  En su mayor parte, los derechos de exportación se aplicaron a tipos ad valorem del 0 al 40 por ciento, cuyo promedio aritmético se situó en torno al 13,5 por ciento.

77. En ocasiones, China ha revisado los tipos de sus impuestos a la exportación o ajustado la lista de productos básicos sujetos a esos impuestos, o ha aplicado impuestos especiales a la exportación con miras a reducir las exportaciones de determinados productos y, en particular, restringir las exportaciones de productos muy contaminantes y de gran consumo energético, promover la protección del medio ambiente, mejorar el desarrollo económico sostenible y preservar los recursos naturales.  Según las autoridades, esos impuestos a la exportación y sus ajustes son compatibles con las disciplinas de la OMC, ya que se basan en el artículo XX del GATT de 1994.  Al parecer, a partir de 2008, China empezó a aplicar derechos especiales a la exportación, principalmente en relación con algunos abonos químicos.  En 2009 estaban sujetas a derechos especiales a la exportación 35 líneas (al nivel de 8 dígitos del SA)
, que comprendían principalmente abonos químicos y sus materias primas.  Si se incluyen los derechos especiales a la exportación, el promedio aritmético de los tipos de los impuestos a la exportación fue aproximadamente del 20 por ciento en 2009.
  Asimismo, China suprimió o redujo los impuestos a la exportación respecto de algunos productos para mitigar los efectos negativos de la crisis mundial en sus exportaciones;  por ejemplo, a partir del 1º de julio de 2009, China suprimió o redujo los impuestos a la exportación respecto del trigo, el arroz, los abonos, el acero y algunos metales no ferrosos, entre otros productos.

78. Aunque las autoridades consideran que los impuestos a la exportación pueden contribuir a preservar los recursos naturales o proteger el medio ambiente, su eficacia económica para el logro de esos objetivos es discutible (recuadro III.1).

iv) Desgravación de impuestos a la exportación

79. El impuesto sobre el consumo es plenamente desgravable en el caso de las exportaciones.

80. Es posible desgravar el IVA respecto de las exportaciones, aunque las tasas de desgravación son, con mucho, inferiores a las del IVA realmente pagado.  La diferencia entre ambas tasas constituye un gravamen a la importación, que puede, a su vez, convertirse en una forma de ayuda a la elaboración en fases avanzadas de los productos afectados (recuadro III.1).  China ajusta las tasas de desgravación del IVA como parte de sus políticas industriales para controlar, restringir o "gestionar" de otro modo la exportación de determinados productos.  En particular, desde que comenzó la crisis financiera mundial, China ha incrementado esas tasas en varias veces, la última de ellas en junio de 2009.  Las desgravaciones del IVA respecto de las exportaciones alcanzaron un valor de 648.700 millones de yuan en 2009, equivalentes aproximadamente al 7,9 por ciento del valor de las exportaciones totales de mercancías (frente a 586.600 millones de yuan y el 5,9 por ciento en 2008).

	Recuadro III.1:  Restricciones a la exportación en China y sus consecuencias económicas

Una de las principales características del régimen comercial de China son sus restricciones a la exportación, explícitas o implícitas.  Entre las principales restricciones explícitas figuran las siguientes:

-
prohibiciones a la exportación;

-
contingentes de exportación;

-
prescripciones en materia de licencias de exportación;  e
-
impuestos a la exportación.  (El Gobierno ha señalado que los impuestos a la exportación no se utilizan para aumentar los ingresos fiscales, sino para preservar unos recursos naturales agotables y proteger el medio ambiente.  Sin embargo, el establecimiento del IVA no desgravable en su totalidad se debió inicialmente a la falta de capacidad fiscal).

	Entre las restricciones a la exportación implícitas figuran las siguientes:

-
la desgravación no total del IVA respecto de las exportaciones (la diferencia entre la tasa del IVA realmente pagado y la tasa de desgravación constituye un gravamen a la exportación);  y quizás

-
los acuerdos de comercio de Estado, en virtud de los cuales las exportaciones de determinados productos pueden reducirse como resultado de reglamentos que exigen su exportación a través de entidades comerciales del Estado. (Según han señalado las autoridades, el que los acuerdos de comercio de Estado se conviertan o no en restricciones a la importación o la exportación depende de determinadas circunstancias.)

	Entre las razones aducidas por las autoridades para imponer esas restricciones figuran las siguientes:

-
cumplir las obligaciones internacionales de China, lo cual requiere prohibiciones y/o licencias;

-
preservar los recursos naturales mediante prohibiciones, contingentes de exportación, licencias e impuestos;

-
proteger el medio ambiente y ahorrar energía mediante la utilización de contingentes, impuestos y desgravaciones sólo parciales del IVA;

-
garantizar un suministro nacional estable y, por consiguiente, evitar las grandes fluctuaciones de precios en relación con determinados productos mediante la utilización de contingentes, impuestos a la exportación, desgravaciones sólo parciales del IVA, y comercio de Estado;  y
-
gestionar el comercio, por ejemplo para reducir el superávit por cuenta corriente de China.

	Sin embargo, con independencia de que sean o no intencionadas, las restricciones a la importación de cualquier tipo tienden a reducir el volumen de las exportaciones de los productos afectados y desvían la oferta hacia el mercado nacional, provocando presiones a la baja sobre los precios nacionales de los productos de que se trate.  La diferencia resultante entre los precios nacionales y los precios mundiales constituye una ayuda implícita a los fabricantes nacionales de las fases avanzadas de elaboración de esos productos y, por consiguiente, redunda en su ventaja competitiva.  En la medida en que China sea un proveedor importante de tales productos, las restricciones a la exportación pueden también modificar la relación de intercambio a favor de China.  Además, algunas restricciones a la exportación pueden imponerse para anticiparse a la imposición de restricciones a la importación por los gobiernos en los mercados de exportación.

	De modo más general, es posible que las restricciones a la exportación no sean el mejor modo de cumplir algunos de los objetivos o principios mencionados anteriormente.  En particular, la restricción de las exportaciones de algunos productos muy contaminantes o de gran consumo energético no es, desde el punto de vista económico, la forma más eficiente de proteger el medio ambiente o reducir el consumo de energía.  Tampoco las restricciones a la exportación son el mejor modo de preservar los recursos naturales.  China está empezando a examinar la posibilidad de adoptar medidas internas más idóneas (distintas de las comerciales) para alcanzar esos objetivos.  Aunque ha incrementado sus restricciones a la exportación de tierras raras, por ejemplo mediante la reducción de los contingentes de exportación o el incremento de los impuestos a la exportación, el Gobierno ha impuesto límites a la producción nacional de tierras raras y examina la posibilidad de aplicar un impuesto ambiental a la producción o extracción de recursos naturales durante el 12º Período Quinquenal (2011-2015) con miras a preservar los recursos naturales no reciclables y proteger el medio ambiente.

Fuente:  Secretaría de la OMC.


v) Concesiones fiscales en el marco del tráfico de perfeccionamiento

81. En el marco del "tráfico de perfeccionamiento", las importaciones están exentas de derechos arancelarios si las mercancías se importan bajo control aduanero y se exportan en un plazo determinado.  Sin embargo, algunos productos están sujetos a la "prohibición de exportación en el marco del tráfico de perfeccionamiento".  La exportación de esos productos se permite cuando no está prohibida en el régimen comercial normal (véase infra);  sin embargo, cuando tales productos se exportan con arreglo al régimen normal, al igual que los demás productos, su exportación está sujeta al pago de los aranceles de importación correspondientes a los insumos importados.  Como China no aplica procedimientos de devolución arancelaria, esos aranceles pueden constituir impuestos a la exportación (recuadro III.1).  En 2009 estaban sujetas a prohibiciones a la exportación 1.016 líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos del SA (frente a 617 líneas en 2007), y otras 139 líneas estaban sujetas a prohibiciones a la importación y la exportación en régimen de tráfico de perfeccionamiento.

vi) Prohibiciones, restricciones y régimen de licencias de importación

a) Prohibiciones de exportación

82. No se permite la exportación en condiciones comerciales ordinarias de los productos consignados en los Catálogos de productos sujetos a prohibiciones de exportación, principalmente debido a las obligaciones internacionales y consideraciones nacionales de China relacionadas con la protección del medio ambiente y la salud humana y la conservación de los recursos naturales.  Desde su adhesión a la OMC, China ha publicado cinco series de catálogos de prohibiciones de exportación;  la última entró en vigor el 1º de enero de 2009.  Se añadieron tres líneas arancelarias al nivel de 8 dígitos del SA, que abarcan algunos abonos de turba y abonos animales o vegetales.  En 2009, China mantuvo prohibiciones de exportación generales respecto de un total de 45 productos al nivel de 8 dígitos del SA.
b) Contingentes y licencias de exportación

83. No se han introducido modificaciones de importancia en el régimen de contingentes y licencias de exportación de China desde su examen anterior.

Contingentes de exportación

84. China mantiene tanto contingentes globales como contingentes para destinos específicos.  Los contingentes para destinos específicos se aplican a las exportaciones de animales vivos de las especies bovina y porcina y aves de corral destinadas a las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao.  Una vez que el exportador obtiene un contingente, el MOFCOM expide una licencia de exportación.  En 2009 se aplicaron contingentes globales de exportación a 173 líneas al nivel de 8 dígitos del SA, 27 líneas más que en 2007, aunque a partir de enero de 2009 se suprimieron los contingentes de exportación aplicados a la seda y a los capullos de seda.

85. El método aplicado para asignar los contingentes no se ha modificado;  algunos contingentes son asignados por la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC) o el MOFCOM, y otros se asignan a través de un proceso de licitación (cuadro III.3).  En el momento de asignar un contingente, el Gobierno toma en cuenta los resultados de exportación de la empresa, su anterior utilización de los contingentes, sus resultados comerciales, y el volumen de producción alcanzado en los tres años anteriores.  Algunos productos están sujetos a comercio de Estado (sección viii) infra).  En el caso de esos productos, los contingentes de exportación se asignan directamente a empresas comerciales del Estado.  Con respecto a otros productos, el MOFCOM asigna los contingentes directamente a las empresas o a departamentos de nivel provincial, que los asignan a las empresas.

Licencias de exportación

86. Las prescripciones en materia de licencias de exportación de China se aplican principalmente para cumplir las obligaciones contraídas por el país en el marco de acuerdos internacionales.
  En 2009 estaban sujetas a prescripciones en materia de licencias de exportación 231 líneas al nivel de 8 dígitos del SA, que no se aplican a líneas sujetas a contingentes globales de exportación.
  De las 231 líneas mencionadas, los exportadores de productos que corresponden a 139 líneas arancelarias pueden obtener una licencia del MOFCOM o de sus organismos autorizados si tienen los contratos de exportación pertinentes.  Con respecto a las 92 líneas restantes, que abarcan principalmente las sustancias que agotan la capa de ozono y algunos metales y sus productos, los exportadores deben obtener un permiso antes de solicitar la licencia.  Otorgan los permisos de exportación el Ministerio de Protección del Medio Ambiente (en el caso de las sustancias que agotan la capa de ozono) y el MOFCOM (en el caso de otros productos).  Una vez que el exportador ha obtenido el permiso, el MOFCOM o sus organismos autorizados expiden automáticamente la licencia de exportación.

Cuadro III.3

Productos sujetos a contingentes y licencias de exportación, 2009
	Medidas
	Productos

	Contingentes asignados por la NDRC
	Arroz, maíz, trigo, algodón, carbón

	Contingentes asignados por el MOFCOM
	Animales vivos de las especies bovina y porcina y aves de corral (para las Regiones Administrativas Especiales de Hong Kong y Macao), harinas de maíz, harinas de arroz, harinas de trigo, madera aserrada, coque, aceite crudo y elaborado de petróleo, tierras raras, antimonio y sus productos, tungsteno y sus productos, mineral de cinc, estaño y sus productos, plata, indio y sus productos, molibdeno, fosfato mineral

	Contingentes asignados mediante licitaciones
	Juncos y sus productos, carburo de silicio, espato flúor a granel (en polvo), talco a granel (en polvo), magnesita ligera calcinada a muerte, bauxita, raíces de regaliz y productos de raíces de regaliz

	Licencias de exportación (casos en los que se otorga la licencia si el exportador tiene el contrato de exportación pertinente)
	Animales vivos de las especies bovina y porcina y aves de corral (destinados a mercados distintos de las RAE de Hong Kong, China o Macao, China), carne de vacuno, carne de cerdo y carne de pollo, parafina, platino (sólo para el tráfico de perfeccionamiento), automóviles (incluso los totalmente por montar) y chasis, motocicletas (incluso las motocicletas todo terreno) y motores y cuadros de motocicletas, vitamina C, sales de penicilina industriales, sulfato de disodio, algunos metales y sus productos (con exclusión de las aleaciones de hierro)

	Licencias de exportación (el exportador debe obtener un permiso antes de solicitar la licencia)
	Sustancias que agotan la capa de ozono, cinc y aleaciones de cinc, aleaciones de hierro, arenas naturales (con inclusión de arenas normales), productos de molibdeno, ácido cítrico


Fuente:
Información en línea del MOFCOM.  Consultada en:  www.mofcom.gov.cn.
vii) Medidas mantenidas por países importadores

87. En su Informe anual sobre el acceso a los mercados extranjeros el MOFCOM sigue identificando los principales obstáculos al comercio de exportación de China.  Según el Informe de 2009, en 2008 Miembros de la OMC iniciaron 93 investigaciones relativas a medidas antidumping, compensatorias, de salvaguardia, y medidas de salvaguardia sobre productos específicos con respecto a exportaciones procedentes de China, por un valor de 6.100 millones de dólares EE.UU., lo que representa un aumento anual del 69,4 por ciento.

viii) Comercio de Estado

88. Entre los motivos por los que China mantiene el comercio de Estado para algunas importaciones y exportaciones se incluyen los siguientes:  garantizar un suministro nacional estable;  evitar las grandes fluctuaciones de precios en los mercados internacionales;  salvaguardar la inocuidad de los alimentos;  y proteger los recursos naturales no renovables ni reciclables y el medio ambiente.  El comercio de Estado no tiene por finalidad cumplir las obligaciones contractuales del Gobierno, salvo en determinadas circunstancias, como la ayuda alimentaria a países extranjeros.

89. Las exportaciones sujetas a comercio de Estado siguen siendo las mismas que en el momento del anterior examen:  maíz, arroz, carbón, aceite crudo y elaborado de petróleo, antimonio y sus productos, tungsteno y sus productos, plata y tabaco (cuadro AIII.4).  China ha anulado temporalmente la prescripción del comercio de Estado aplicada a las exportaciones de té y seda, y desde su adhesión a la OMC no ha aplicado mecanismos de comercio de Estado a la soja, a la seda cruda, ni al hilo de coser de algodón.  China se reserva el derecho de someter estas exportaciones a mecanismos de comercio de Estado.

90. En tanto que los productos sujetos al comercio de Estado pueden ser importados por empresas que no son empresas comerciales del Estado, el comercio de Estado que afecta a las exportaciones sólo puede ser realizado por empresas comerciales del Estado.  Sin embargo, algunas empresas comerciales del Estado no son empresas de propiedad estatal (por ejemplo, las que se ocupan de las exportaciones de tungsteno, antimonio y plata).  Según las autoridades, las propias empresas comerciales del Estado fijan los precios de exportación basándose, entre otras cosas, en los precios nacionales más los costos de transporte y almacenamiento, los tipos de interés, los derechos de inspección y los precios en los mercados internacionales.

ix) Promoción de las exportaciones y ayuda a la comercialización

91. China fomenta las exportaciones principalmente mediante los créditos a la exportación administrados por el Banco de Exportación e Importación de China (Banco EXIM), los seguros de créditos a la exportación otorgados por la Corporación China de Seguros de Crédito y Exportación (SINOSURE), y las ferias de exportación.  Según las autoridades, no se aplican prescripciones en materia de contenido nacional para la concesión de créditos y seguros de exportación por parte del EXIM Bank y SINOSURE.  China solía proporcionar concesiones fiscales a empresas con inversión extranjera sobre la base de sus resultados de exportación, pero esas preferencias fueron suprimidas en 2008, cuando entró en vigor la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades (sección 4) infra).

92. El Banco EXIM es el único banco estatal que proporciona créditos a la exportación en China.  En 2008, el Banco aprobó créditos por valor de 402.400 millones de yuan, de los cuales proporcionó efectivamente préstamos por un total de 296.100 millones de yuan, lo cual representa un aumento del 53 y del 51 por ciento, respectivamente, con respecto al año anterior.  Según declaraciones del Banco EXIM, su apoyo financiero facilitó exportaciones y proyectos de inversión en el extranjero por valor de 102.800 millones de dólares EE.UU., con inclusión de exportaciones de productos mecánicos y electrónicos, productos de alta y nueva tecnología y productos agrícolas.  Para finales de 2008, el coeficiente neto de préstamos fallidos del Banco EXIM se había reducido al 1,52 por ciento.

93. SINOSURE es la única empresa oficial de seguros de crédito y exportación en China.  Es una empresa de propiedad exclusiva del Estado, que se estableció para fomentar las exportaciones, en particular las de bienes de alto valor añadido y alta tecnología.  Entre 2002 y 2008, SINOSURE facilitó exportaciones e inversiones en el extranjero por un valor superior a los 170.000 millones de dólares EE.UU., y ayudó a más de 110 bancos a proporcionar a los exportadores créditos a la exportación por un valor de 350.000 millones de yuan.
  En 2006, el porcentaje de las exportaciones totales amparadas por seguros de crédito otorgados por SINOSURE ascendió al 3 por ciento (según los datos más recientes de que disponía la Secretaría).

94. Otras formas de la asistencia a las exportaciones son las siguientes:  la información en línea proporcionada por el MOFCOM para ayudar a las empresas en las exportaciones, las ferias comerciales celebradas por el Centro de Comercio Exterior de China del MOFCOM, los servicios de consulta que ofrece el Consejo Chino para el Fomento del Comercio Internacional (CCPIT), y el Fondo para la exploración de los mercados internacionales administrado por el MOFCOM y el Ministerio de Hacienda, cuyo objetivo es promover la participación de las PYME en exposiciones extranjeras.  En un intento por hacer frente a la crisis mundial, el Gobierno inició campañas destinadas a facilitar las exportaciones de China, como el "Proyecto 421" del MOFCOM, en cuyo marco se proporcionaron, en 2009, créditos a la exportación por valor de 42.100 millones de dólares EE.UU. para maquinaria y productos electrónicos.

4) Medidas que afectan a la producción y al comercio

i) Tributación e incentivos fiscales

a) Panorama general

95. Los ingresos fiscales de China han venido creciendo con rapidez;  en 2008, aumentaron un 18,9 por ciento, casi el doble de la tasa de crecimiento del PIB (9,6 por ciento), aunque la tasa de crecimiento disminuyó al 9,8 por ciento en 2009 (cuadro III.4).
  La participación de los ingresos fiscales en el PIB registró un pequeño aumento, del 17,3 por ciento en 2008 al 17,7 por ciento en 2009.

96. Durante el período objeto de examen, China siguió aplicando diversas reformas fiscales, cuya finalidad es que su sistema fiscal sea más sencillo, neutral y equitativo.  Por ejemplo, China unificó los impuestos sobre las rentas aplicados a las empresas de inversión extranjera y a las empresas nacionales, transformó el IVA de un impuesto basado en la producción en un impuesto basado en el consumo, y aumentó el umbral establecido para el pago del impuesto sobre la renta de las personas físicas.  China también puso en práctica un conjunto de políticas fiscales destinadas a promover el desarrollo rural, la innovación tecnológica, la conservación de energía y la protección del medio ambiente.  Una política fiscal más neutral podría indicar que el Gobierno se propone adoptar menos medidas de interferencia directa en relación con la asignación de recursos.
b) Tributación indirecta

97. Los impuestos indirectos, entre los que figuran el IVA, el impuesto sobre el consumo y el impuesto sobre las actividades comerciales, representan la mayor parte de los ingresos fiscales de China (74 por ciento en 2009).

98. Desde su anterior examen, China ha seguido reformando su régimen de tributación indirecta con miras a reducir las cargas fiscales para alentar el consumo (a excepción de algunos productos energéticos como el carbón y el petróleo refinado, en cuyo caso se aumentó el tipo del IVA y/o del impuesto sobre el consumo a fin de fomentar el ahorro de energía y la protección del medio ambiente).

Cuadro III.4

Ingresos fiscales, 2005-2009
	
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009

	Ingresos totales del Gobierno (miles de millones de yuan)
	3.164,9
	3.876,0
	5.132,2
	6.133,0
	6.847,7

	Gobierno Central (%)
	52,3
	52,8
	54,1
	53,3
	52,4

	Gobiernos locales (%)
	47,7
	47,2
	45,9
	46,7
	47,6

	Ingresos fiscales (miles de millones de yuan)
	2.877,9
	3.480,4
	4.562,2
	5.422,4
	5.951,5

	Gobierno Central (%)
	55,8
	56,2
	57,8
	57,1
	..

	Gobiernos locales (%)
	44,2
	43,8
	42,2
	42,9
	..

	Impuestos indirectos (% de los ingresos fiscales totales)
	74,2
	72,7
	73,8
	72,5
	74,0

	Impuesto sobre el consumo a (% de los ingresos fiscales totales)
	5,7
	5,4
	4,8
	4,7
	8,0

	Impuesto sobre el valor añadidob (% de los ingresos fiscales totales)
	37,5
	36,7
	33,9
	33,2
	31,1

	Impuesto sobre el consumo e IVA aplicados en frontera (% de los ingresos fiscales totales)
	14,6
	14,3
	13,5
	13,6
	13,0

	Desgravaciones del IVA y del impuesto sobre el consumo aplicadas a las exportaciones (% de los ingresos fiscales totales)
	-14,1
	-14,0
	-12,4
	-10,8
	-10,9

	Aranceles (% de los ingresos fiscales totales)
	3,7
	3,3
	3,1
	3,3
	2,5

	Impuesto sobre las actividades comerciales (% de los ingresos fiscales totales)
	14,7
	14,7
	14,4
	14,1
	15,1

	Impuestos relacionados con la agriculturac (% de los ingresos fiscales totales)
	3,3
	3,1
	3,2
	3,1
	..

	Impuestos directos (% de los ingresos fiscales totales)
	25,8
	27,3
	26,2
	27,5
	26,0

	Impuesto sobre la renta de las sociedades (% de los ingresos fiscales totales)
	18,6
	20,2
	19,2
	20,6
	19,4

	Impuesto sobre la renta de las personas físicas (% de los ingresos fiscales totales)
	7,3
	7,1
	7,0
	6,9
	6,6

	Total del gasto público (miles de millones de yuan)
	3.393,0
	4.042,3
	4.978,1
	6.259,3
	7.587,4

	Gobierno Central (%)
	25,9
	24,7
	23,0
	21,3
	..

	Gobiernos locales (%)
	74,1
	75,3
	77,1
	78,7
	..


..
No disponible.

a
Sin incluir el impuesto sobre el consumo aplicado en frontera a las importaciones.

b
Sin incluir el IVA aplicado en frontera a las importaciones.

c
En 2006, los impuestos relacionados con la agricultura consisten en los derechos sobre escrituras públicas, el impuesto de ocupación de tierras cultivables y el impuesto sobre las hojas de tabaco.
Fuente:
National Bureau of Statistics of China, China Statistical Yearbook 2009;  Información en línea del Ministerio de Hacienda.  Consultada en:  http://szs.mof.gov.cn/shuizhengsi/ zhengwuxinxi/gongzuodongtai/201002/t20100211_270552.html (en chino) y http://gks.mof.gov.cn/ guokusi/zhengfuxinxi/tongjishuju/201002/t20100205_269099.html (en chino) [22 de febrero de 2010];  y cálculos de la Secretaría de la OMC.

Impuesto sobre el consumo

99. En China, el impuesto sobre el consumo, que es esencialmente un impuesto especial, se aplica a determinados bienes producidos en el país así como a sus importaciones.  Las exportaciones gozan de una desgravación total del impuesto sobre el consumo.

100. China revisa su impuesto sobre el consumo de tanto en tanto, principalmente para fomentar el ahorro de energía y la protección del medio ambiente (cuadro AIII.5).  Por ejemplo, a partir del 1º de septiembre de 2008, China aumentó el impuesto sobre el consumo para los vehículos de pasajeros con altas emisiones, y lo redujo para los de bajas emisiones.  En 2009, se inició la reforma del impuesto sobre la gasolina;  el Gobierno derogó las cargas aplicadas a seis partidas, incluidas las tasas de mantenimiento de carreteras, pero incrementó el impuesto sobre el consumo aplicado a la gasolina, el gasóleo, y otros petróleos refinados.

Impuesto sobre el valor añadido

101. El principal impuesto indirecto aplicado por China es el impuesto sobre el valor añadido (el cual, con exclusión del impuesto aplicado en frontera, representó aproximadamente el 31 por ciento de los ingresos fiscales en 2009);  los ingresos se dividen entre el Gobierno Central y los gobiernos locales en una proporción de 75/25 por ciento, respectivamente.  El IVA se aplica a un tipo uniforme del 17 por ciento;  algunos productos están sujetos a un tipo reducido del 13 por ciento.  En 2009, el tipo del IVA aumentó del 13 al 17 por ciento para los productos minerales (como el carbón, el aluminio y el cobre), pero se redujo al 3 por ciento para los pequeños contribuyentes (sección d) infra).  Los exportadores tienen derecho a la desgravación del IVA, pero a menudo, esa desgravación no es total (sección 3) iii)).

102. En 2009, China transformó el IVA de un impuesto basado en la producción en un impuesto basado en el consumo a nivel nacional.
  Antes de la reforma, no era posible deducir el IVA aplicado a los insumos, incluidos los bienes de capital, del IVA aplicado al producto final.  Esta situación se subsanó en parte cuando China dejó de aplicar el IVA en frontera a los bienes de capital importados.  Tras la reforma, el IVA pagadero sobre el capital se deduce del IVA aplicado al producto final.
  De este modo, se eliminó la desgravación del IVA que beneficiaba a los bienes de capital importados (aunque siguen vigentes las exenciones arancelarias).  Las autoridades consideran que esta modificación ayuda a eliminar los efectos cascada del IVA basado en la producción.  Debido a esta reforma, los ingresos fiscales de China sufrieron una reducción de 140.000 millones de yuan en 2009.

Impuesto sobre las actividades comerciales

103. El impuesto sobre las actividades comerciales se sigue aplicando a los servicios nacionales imponibles, a las transferencias de activos intangibles y a las ventas de bienes inmuebles, excluidos todos ellos del IVA.  El impuesto sobre las actividades comerciales aplicado a los servicios importados se aplica si las personas jurídicas o físicas que reciben los servicios están situadas en China continental.  Los tipos del impuesto sobre las actividades comerciales aplicados a los tipos de importación para actividades recreativas son determinados por los gobiernos provinciales y oscilan entre el 5 y el 20 por ciento.  Fuera de estos casos, los tipos del impuesto sobre las actividades comerciales varían del 3 al 5 por ciento del volumen de negocio.

104. El Gobierno estudia la posibilidad de unificar el impuesto sobre las actividades comerciales y el IVA para crear un impuesto general sobre los bienes y servicios, con el fin de simplificar la estructura fiscal de China.  No se ha fijado un plazo concreto para la adopción de esta medida.  Con arreglo al Reglamento provisional relativo al impuesto sobre las actividades comerciales, que entró en vigor el 1º de enero de 2009, las actividades relacionadas con la declaración y el cobro del impuesto sobre las actividades comerciales se han transferido del lugar donde se prestan los servicios al lugar donde se encuentra registrado el contribuyente, salvo para los servicios de construcción.

Otras reformas

105. La simplificación de la estructura fiscal facilitaría las actividades comerciales.  Desde 2007, China ha continuado aplicando reformas fiscales con miras a seguir unificando los impuestos que aplica a las empresas nacionales y a las de inversión extranjera.  Desde el 1º de enero de 2007, el impuesto sobre el uso de terreno urbano y municipal, que anteriormente se aplicaba solamente a las personas jurídicas y físicas nacionales, abarca ahora a todas las personas jurídicas (incluidas las empresas de inversión extranjera) y físicas que utilicen tierras en China.  Al mismo tiempo, se suprimió el gravamen sobre la utilización de tierras aplicado a las empresas con inversión extranjera y las personas físicas extranjeras que utilizan tierras en China.  Por otra parte, el impuesto sobre el uso de vehículos y embarcaciones, aplicado a las personas físicas y jurídicas nacionales, y el impuesto de matriculación de vehículos y embarcaciones, aplicado a las personas físicas y jurídicas extranjeras, se unificaron en un nuevo impuesto sobre vehículos y embarcaciones aplicable a las personas físicas y jurídicas y a las organizaciones tanto nacionales como extranjeras.  En 2008 y 2009 se adoptaron medidas análogas.  A partir de 2008, el impuesto de ocupación de tierras cultivables, que se aplicaba sólo a las personas físicas y jurídicas y a las organizaciones nacionales, abarca también a las empresas de inversión extranjera y a las personas físicas extranjeras.  Hasta 2009, las empresas de inversión extranjera estaban sujetas a la contribución territorial urbana, mientras que las personas jurídicas nacionales pagaban el impuesto sobre las propiedades inmobiliarias urbanas.  El 1º de enero de 2009, se abolió la contribución territorial urbana, y las empresas de inversión extranjera y las personas jurídicas nacionales pagan ahora el impuesto sobre las propiedades inmobiliarias urbanas.

106. Actualmente, la única diferencia fiscal entre las empresas de inversión extranjera y las personas jurídicas nacionales es el impuesto de construcción y mantenimiento urbano, que no se aplica a las empresas de inversión extranjera.

c) Tributación directa

107. En 2009, los impuestos directos representaron el 26 por ciento de los ingresos fiscales totales.  Los ingresos derivados del impuesto sobre la renta de las sociedades y de las personas físicas se dividen en una proporción de 60/40 entre el Gobierno Central y los gobiernos locales.

Impuesto sobre la renta de las sociedades

108. En el marco del sistema del impuesto sobre la renta de las sociedades de China, las empresas de inversión extranjera estaban sujetas a tipos impositivos más bajos que los aplicados a las empresas nacionales, y se beneficiaban de diversas moratorias fiscales.  La Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, que se aprobó en marzo de 2007 y entró en vigor en enero de 2008, unificó los impuestos sobre la renta de las sociedades aplicados a las empresas de inversión extranjera y a las empresas nacionales, estableciendo un período de transición para los incentivos fiscales otorgados a las empresas de inversión extranjera con anterioridad.

109. Las empresas con inversión extranjera establecidas antes del 16 de marzo de 2007 (cuando se aprobó la nueva Ley) y las sujetas a un tipo del impuesto sobre la renta del 15 por ciento antes de 2008 pagaron el 18 por ciento en 2008 y el 20 por ciento en 2009, y pagarán el 22 por ciento en 2010, el 24 por ciento en 2011 y el 25 por ciento en 2012.  Las empresas con inversión extranjera que estaban sujetas a un tipo del impuesto sobre la renta del 24 por ciento antes de 2008 comenzaron a pagar el 25 por ciento a partir de ese año.  Las que gozaban de "exención por dos años seguida de una reducción a la mitad durante tres años" o "exención por cinco años seguida de una reducción a la mitad durante otros cinco" conservan las moratorias fiscales durante el resto del período.

Impuesto sobre la renta de las personas físicas

110. El impuesto sobre la renta de las personas físicas se aplica sobre los ingresos percibidos en todo el mundo por los residentes chinos, y sobre los ingresos percibidos en China por los no residentes.  El 1º de marzo de 2008 las autoridades aumentaron de 1.600 a 2.000 yuan el umbral uniforme establecido para el pago del impuesto sobre la renta de las personas físicas, con el fin de reducir la carga fiscal de las personas de ingresos bajos a medios;  los expatriados extranjeros tienen una deducción adicional de 2.800 yuan mensuales (por lo cual, su umbral asciende a 4.800 yuan mensuales).

111. Los tipos progresivos aplicados a los sueldos y salarios oscilan entre el 5 y el 45 por ciento.  En cuanto a las unidades familiares industriales y comerciales, los ingresos procedentes de sus actividades comerciales y de producción se gravan a tipos que van del 5 al 35 por ciento, con deducciones por concepto de los costos y tasas pertinentes.  Los demás ingresos, incluidos regalías, intereses, dividendos, ingresos ocasionales y alquileres, se gravan a un tipo uniforme del 20 por ciento.  Se concede una reducción fiscal del 10 por ciento para los dividendos distribuidos por empresas chinas cotizadas en bolsa.  Los dividendos percibidos por personas extranjeras que residen en China están temporalmente exentos del impuesto.

112. El 9 de octubre de 2008 se eximió del impuesto a los ingresos en concepto de intereses de los depósitos bancarios;  la finalidad de esta exención, que siguió a la reducción del tipo impositivo del 20 al 5 por ciento en agosto de 2007, era incrementar los ingresos derivados de intereses de los depósitos bancarios.

d) Incentivos fiscales

113. La mayoría de los incentivos fiscales reviste la forma de reducciones y exenciones del impuesto sobre la renta de las sociedades, aunque también se conceden reducciones del IVA.  De conformidad con la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades, actualmente se otorgan incentivos a las empresas que invierten en regiones menos desarrolladas, como China occidental, y en actividades fomentadas por el Gobierno, como la agricultura, la protección del medio ambiente, la energía renovable, los sectores de los programas informáticos y los circuitos integrados, y la inversión en títulos y el desarrollo de fondos.  Por ejemplo, las empresas que realizan actividades de alta o nueva tecnología pagan un tipo impositivo del 15 por ciento;  si se establecieron en zonas económicas especiales o en la Nueva Área de Pudong en Shanghai el 1º de enero de 2008 o con posterioridad a esa fecha, están exentas del impuesto sobre la renta durante los dos primeros años a contar del año en que se deriven por primera vez ingresos de sus actividades productivas y comerciales, y después están sujetas a un tipo del 12,5 por ciento (es decir, la mitad del tipo legal uniforme del 25 por ciento) del tercer al quinto año.

114. Asimismo, se otorgan incentivos fiscales a las PYME, con miras a facilitar su desarrollo (sección 4) iv) d)).  Por ejemplo, las empresas pequeñas y medianas se benefician de reducciones del impuesto sobre la renta de las sociedades y del IVA, entre otros incentivos.  Las empresas de pequeño tamaño y bajo nivel de beneficios que cumplen determinados requisitos pagan el impuesto sobre la renta a un tipo del 20 por ciento (en lugar del tipo legal del 25 por ciento).
  Además, las pequeñas empresas cuya renta imponible sea inferior a 30.000 yuan en 2010 se beneficiarán de una reducción del 50 por ciento de esa renta.  Los pequeños contribuyentes, que estaban sujetos a tipos del IVA del 6 o del 4 por ciento ahora pagan el IVA a un tipo del 3 por ciento.

115. El trato fiscal preferencial reflejado en la reducción del impuesto sobre la renta de las sociedades anteriormente concedido a las empresas situadas en zonas económicas especiales y en zonas de desarrollo de alta tecnología ha quedado amparado por la cláusula de anterioridad.  Una vez finalizado el período de transición, cesará el trato fiscal preferencial aplicado a las empresas en esas zonas.

116. El Gobierno no ha realizado el análisis costo-beneficio de estos incentivos fiscales, lo cual suscita dudas acerca de su rentabilidad y, por ende, de la transparencia fiscal de China.  Las autoridades afirman que gradualmente están realizando evaluaciones más precisas de los incentivos fiscales a fin de mejorar su rentabilidad y transparencia.

ii) Gastos directos, políticas industriales y medidas de "orientación" de los precios

117. En 2008, el gasto público total ascendió a 6.259,3 millones de yuan, equivalentes al 20,8 por ciento del PIB.  Del total, el mayor desembolso correspondió a los gastos por concepto de servicios públicos generales, aunque los gastos destinados a la industria, el comercio y la banca crecieron con mayor rapidez (cuadro III.5).  En 2009, el gasto del presupuesto ordinario de China aumentó más aún y ascendió a 7.587,4 millones de yuan, lo que equivale a un aumento del 21,2 por ciento con respecto a 2008.  Este aumento reflejó, principalmente, los 4 billones de yuan (13 por ciento del PIB de 2008) correspondientes al paquete de medidas de estímulo económico anunciado en noviembre de 2008, que abarca el período que finaliza en 2010.  El Gobierno Central aporta 1,18 billones de yuan, y el resto proviene de los presupuestos de los gobiernos locales y de la inversión realizada por las empresas de propiedad estatal, de entidades de inversión vinculadas con los gobiernos, y de préstamos bancarios, entre otras fuentes.  En 2009 se asignó al paquete de medidas de estímulo económico la suma de 908.000 millones de yuan (equivalentes al 76,9 por ciento de los 1,18 billones de yuan asignados en el presupuesto del Gobierno Central) para financiar las siguientes obras, entre otras:  inversión en infraestructura, con inclusión de ferrocarriles, carreteras y vías navegables (37,5 por ciento), tareas de reconstrucción en zonas afectadas por terremotos (25 por ciento), construcción de viviendas de interés social (10 por ciento), y construcción de infraestructura en zonas rurales (9,25 por ciento) (cuadro III.6).

Cuadro III.5

Determinadas transferencias del Gobierno, 2007-2008

(Miles de millones de yuan y porcentaje)
	
	2007a
	2008
	Tasa de crecimiento (%)

	Total del gasto público
	4.978.14
	
	6.259.27
	
	25,7

	Gasto en servicios públicos generales
	851,4
	(17,1%)
	979,6
	(15,7%)
	15,1

	Gasto en educación
	712,2
	(14,3%)
	901,0
	(14,4%)
	26,5

	Gasto en ciencia y tecnología
	178,3
	(3,6%)
	212,9
	(3,4%)
	19,4

	Gasto en la red de seguridad social y la promoción del empleo
	544,7
	(10,9%)
	680,4
	(10,9%)
	24,9

	Gasto en atención médica y de salud
	199,0
	(4,0%)
	275,7
	(4,4%)
	38,5

	Gasto en protección del medio ambiente
	99,6
	(2,0%)
	145,1
	(2,3%)
	45,7

	Gasto en asuntos relativos a las comunidades urbanas y rurales
	324,5
	(6,5%)
	420,6
	(6,7%)
	29,6

	Gasto en agricultura, silvicultura y conservación de los recursos hídricos
	340,5
	(6,8%)
	454,4
	(7,3%)
	33,5

	Gastos en transporte
	191,5
	(3,8%)
	235,4
	(3,8%)
	22,9

	Gastos en industria, comercio y banca
	425,7
	(8,6%)
	622,6
	(9,9%)
	46,3

	Gastos extrapresupuestarios
	611,2
	..
	..
	..
	..

	Servicios públicos generales
	61,2
	..
	..
	..
	..

	Educación
	219,7
	..
	..
	..
	..

	Red de seguridad social y promoción del empleo
	25,6
	..
	..
	..
	..

	Transporte
	97,6
	..
	..
	..
	..

	Asuntos relativos a las comunidades urbanas y rurales
	77,1
	..
	..
	..
	..

	Otros
	130,1
	..
	..
	..
	..


..
No disponible.
a
La clasificación de las cuentas de gastos se modificó en 2007 y no es comparable con los años anteriores.
Nota:
Las cifras entre paréntesis indican el porcentaje del gasto presupuestario total o el porcentaje del gasto extrapresupuestario total.

Fuente:
National Bureau of Statistics, China Statistical Yearbook 2009.

Cuadro III.6

Paquete de medidas de estímulo económico de 4 billones de yuan, noviembre de 2008
	Proyectos
	Inversión estimada
(miles de millones de yuan)

	Proyectos de infraestructura de gran envergadura, como ferrocarriles, redes de carreteras, aeropuertos y sistemas de riego
	¥ 1.500
	(37,5%)

	Tareas de reconstrucción en zonas afectadas por terremotos
	¥ 1.000
	(25%)

	Construcción de viviendas de interés social y renovación de viviendas
	¥ 400
	(10%)

	Construcción de infraestructura en zonas rurales, con inclusión de obras hídricas, redes eléctricas, redes de carreteras y suministro de gas natural
	¥ 370
	(9,25%)

	Programas de innovación y de ajuste estructural
	¥ 370
	(9,25%)

	Proyectos de ahorro de energía, de reducción de emisiones y de protección del medio ambiente
	¥ 210
	(5,25%)

	Atención médica y de la salud, educación y desarrollo de actividades culturales
	¥ 150
	(3,75%)


Fuente:
Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en:  http://www.gov.cn/gzdt/2009-03/09/content_1254645.htm (en chino) [9 de marzo de 2009].

118. Las políticas industriales siguen siendo instrumentos importantes de las políticas del Gobierno para "orientar" la asignación de recursos.  A principios de 2009, el Gobierno identificó los 10 sectores (nueve de ellos dedicados a la manufactura) más afectados por la reducción en la demanda externa causada por la crisis mundial.
  A fin de fomentar el desarrollo de esos sectores, el Gobierno elaboró políticas específicas para cada uno.  Entre las medidas principales figuran la reducción de los impuestos aplicados a las empresas, por ejemplo ajustando los tipos de desgravación del IVA;  concediendo préstamos en condiciones preferenciales u otros tipos de asistencia financiera a las empresas que intervienen en estos sectores, para alentar la innovación, entre otras cosas.  Por ejemplo, se asignaron 10.000 millones de yuan a la industria del automóvil durante un período de tres años, para facilitar sus actividades de investigación y desarrollo.  Además, el Gobierno se propone unificar las estructuras de los sectores alentando las fusiones y adquisiciones.  Con estas medidas, el Gobierno preveía alcanzar una tasa de crecimiento de la industria manufacturera del 12 por ciento en 2009:  el valor añadido de la industria secundaria de China (que abarca principalmente las actividades manufactureras) creció el 9,5 por ciento en 2009.

119. El Gobierno también proporciona "orientaciones" con respecto a algunos precios, entre otros los de los productos básicos y los servicios que se consideran de suma importancia para la economía nacional y la subsistencia de la población (como la electricidad y determinados medicamentos);  los recursos naturales escasos (productos del petróleo y gas natural);  las operaciones de los monopolios naturales (abastecimiento de agua);  servicios públicos importantes (transporte público);  servicios de bienestar social (gastos de educación).  Según las autoridades, estos precios "orientados" representan el 3 por ciento de todos los precios en la economía.
  Algunos productos y servicios tienen precios "orientados" a nivel central, y otros a nivel local.  En el nivel central, la NDRC está encargada de "orientar" los precios de, por ejemplo, los materiales de reserva esenciales del Estado
, el gas natural, la electricidad, los medios de transporte importantes (como el ferrocarril y la aviación civil) y los servicios de correos y telecomunicaciones.
  En el nivel local, la Oficina de Precios de los Productos de cada provincia se ocupa de "orientar" los precios de, entre otras cosas, los servicios relacionados con la salud y el transporte de pasajeros por carretera.
  Además, siguen vigentes los precios mínimos para el arroz y el trigo en las principales zonas productoras de cereales (siete provincias en el caso del arroz, y seis provincias en el caso del trigo) (capítulo IV 2) iii)).  Las autoridades aumentaron esos precios varias veces en 2008 y 2009 con el fin de reflejar los mayores costos de la producción de cereales.

iii) Empresas de propiedad estatal, empresas privadas y gestión empresarial

120. En función de su estructura de propiedad, las empresas pueden dividirse en empresas de propiedad estatal y empresas en que el Estado posee una participación que le faculta para ejercer su control (EPE), empresas de propiedad colectiva
, sociedades anónimas, empresas "privadas nacionales", empresas individuales (sociedades unipersonales)
, y empresas de inversión extranjera.  Durante el proceso de reforma, en general, siguiendo las "orientaciones" del Gobierno, las EPE comenzaron a retirarse de algunos de los sectores más competitivos, en los que se ha permitido a las empresas privadas realizar actividades junto a las EPE.  En particular, se ha alentado la incorporación de las empresas de inversión extranjera, cuyos niveles de productividad son generalmente más altos porque emplean tecnologías más avanzadas o cuentan con mejores canales de venta en el exterior.

121. Sin embargo, las EPE se han venido beneficiando en demasía de las medidas recientemente adoptadas por el Gobierno para fortalecer la economía, en particular las medidas de estímulo económico.  Al mismo tiempo, las empresas privadas nacionales tienen más dificultades para acceder a los créditos bancarios.  Las autoridades han subrayado que el Gobierno siempre ha apoyado el desarrollo de las empresas de manera equitativa, independientemente de su estructura de propiedad, y que no tiene intención de favorecer a las EPE mediante los paquetes de medidas de estímulo.

b) Empresas de propiedad estatal

122. Las EPE son las que el Estado posee en su totalidad y aquellas en que el Estado posee una participación que le faculta para ejercer su control (empresas controladas por el Estado).
  Las EPE comprenden EPE de nivel central y EPE de nivel local.  La Comisión de Supervisión y Administración de Activos Estatales (SASAC) de nivel central está encargada de gestionar los activos estatales y reformar las EPE de nivel central, y las SASAC de nivel local gestionan los activos estatales y la reforma de las EPE de nivel local.  El número de EPE no financieras de nivel central se ha seguido reduciendo, de 159 en 2006 a 129 en diciembre de 2009.  La SASAC se propone reducir el número de EPE que gestiona a entre 80 y 100 para finales de 2010.  El tamaño de las EPE restantes es, en promedio, mucho mayor que el de las empresas privadas nacionales, y mayor que sus contrapartes extranjeras.  La Secretaría no dispone de datos sobre la participación de la producción de las EPE en el PIB.

123. Recientemente, en respuesta a las "orientaciones" contenidas en los Dictámenes del Consejo de Estado publicados en diciembre de 2006, las EPE comenzaron a retirarse de algunos de los sectores más competitivos, pero siguen concentradas en otros donde predominan los monopolios estatales (según las autoridades, estos últimos son los relacionados con la seguridad nacional y el desarrollo económico general, con inclusión de las industrias del petróleo y el carbón).
  Cabe señalar que gracias a la posición monopólica asociada con estos sectores, estas EPE gozan de ventajas competitivas con respecto a las empresas privadas.  Los beneficios de las EPE siguieron en alza (en 2009, aumentaron un 9,8 por ciento).

124. En función de su mayor rentabilidad, las EPE han comenzado a pagar dividendos al Estado.
  En 2008, las EPE de nivel central orientadas a los recursos (entre las que figuran las que operan en los sectores del tabaco, el carbón, el petróleo, la generación de energía, y la información) pagan el 10 por ciento de su beneficio neto;  las empresas del sector industrial en general (por ejemplo, las de los sectores del acero, el automóvil y la electrónica) pagan el 5 por ciento de su beneficio neto;  y las empresas militares y las EPE que resultan de la transformación de instituciones de investigación están exentas del pago de dividendos durante tres años, ya que sus beneficios suelen ser escasos.  La obligación de pagar dividendos reducirá la cantidad de beneficios no distribuidos de que dispondrán las EPE para financiar sus inversiones, lo que podría contribuir a mejorar la gestión de estas empresas, en particular en lo que se refiere a las inversiones.  Sin embargo, aunque los dividendos se pagan al Ministerio de Hacienda, se ingresan en una "partida presupuestaria especial" reservada para la SASAC, lo cual suscita dudas acerca del uso eficiente de estos recursos, puesto que sólo pueden utilizarlos otras EPE.

125. La gestión empresarial de las EPE también ha mejorado con su transformación en sociedades por acciones y su cotización en bolsa.  A finales de septiembre de 2009, las EPE representaban el 58 por ciento de la capitalización bursátil en China (frente al 83,1 por ciento en 2007).
  Además, las EPE tratan activamente de cotizar en las bolsas de valores extranjeros:  a finales de 2008, 113 EPE cotizaban en la bolsa de valores de Hong Kong y una en la de Singapur.  China siguió aplicando las reformas destinadas a convertir las acciones no comerciables en acciones comerciables de las EPE que cotizan en bolsa.
  La Comisión de Reglamentación de Valores de China (CSRC), al igual que otros organismos similares como la SASAC y el Ministerio de Comercio, ha dictado diversas normas para regular esa conversión.  Por ejemplo, una parte de las acciones de las EPE que operan en determinados sectores debe reservarse para el Estado:  el 51 por ciento de las acciones de las EPE en los sectores basados en los recursos y los sectores de alta tecnología, y el 35 por ciento en la agricultura y las manufacturas.
  Asimismo, se establece un período de "inmovilización" (que en promedio dura tres años) durante el cual las acciones convertidas no pueden ser objeto de comercio.  Tras la conversión, en junio de 2009, China emitió una política que obliga a las EPE cotizadas en bolsa a transferir el 10 por ciento de sus acciones al fondo de seguridad social de China, con un nuevo período de "inmovilización" (capítulo 4).  La CSRC señaló que, "en teoría", en 2016 todas las acciones cotizarán en bolsa.  Mediante la creación de nuevas acciones, estas reformas podrían reducir la dependencia de las empresas de los beneficios no distribuidos y, por ende, los ahorros de las EPE.  A su vez, esto ayudaría a reducir la diferencia entre el ahorro y la inversión (capítulo I).
126. Sin embargo, a pesar de todas las reformas, el acceso al capital y su costo siguen siendo mejores para las EPE que para las empresas privadas nacionales (sección b) infra).

c) Empresas privadas nacionales

127. Según algunos investigadores, la verdadera fuente del desarrollo económico de China ha sido sus empresas privadas nacionales
, que no engloban a las empresas de inversión extranjera.
  Esas empresas se han desarrollado a pesar de afrontar diversos obstáculos a la entrada y restricciones financieras.

128. Durante el período objeto de examen, las Directrices para fomentar y apoyar el desarrollo del sector no público, incluidas las empresas individuales y privadas (también denominada Cláusula 36 del Consejo de Estado sobre el sector no público, de 2005), "orientaron" el desarrollo de las empresas privadas nacionales.  En principio, la Cláusula 36 suprimió los obstáculos a la entrada de las empresas privadas nacionales y de las empresas de inversión extranjera en determinados sectores a los que no tenían acceso.
  Sin embargo, en la práctica, la aplicación de la Cláusula 36 no es uniforme entre los diferentes sectores e industrias.  Algunos sectores, en particular los servicios postales, las telecomunicaciones y los servicios financieros, se caracterizan por los monopolios estatales, que constituyen obstáculos a la entrada de las empresas privadas nacionales.

129. En general, las empresas privadas nacionales también afrontan más limitaciones financieras que las EPE y las empresas de inversión extranjera.
  El sistema financiero chino, en el que los bancos de propiedad estatal ocupan una posición de claro predominio, ha favorecido tradicionalmente a las EPE respecto a las empresas privadas nacionales.  La preferencia de los bancos por las EPE se debe, en parte, a la percepción de que éstas son en general mucho más grandes que las empresas privadas nacionales y tienen mayores probabilidades de reembolsar los préstamos a su vencimiento, y además, a que las grandes empresas son menos susceptibles a la quiebra, porque en tal caso serían saneadas por el Gobierno (como sucedió recientemente con las compañías de aviación).  Además, se han presentado propuestas de establecer pequeños y medianos bancos de nivel regional, pero no han sido aprobadas por los organismos de reglamentación de los servicios financieros.  Ese tipo de bancos, la mayor parte de cuyo capital es aportado por las empresas privadas nacionales, podrían prestar mejores servicios a las PYME, que son, en su mayoría, empresas privadas nacionales.

130. Además de estos obstáculos y limitaciones, las empresas privadas nacionales solían pagar impuestos a la renta mayores que las empresas de inversión extranjera, hasta que la aplicación de la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades en 2008 unificó los diferentes tipos impositivos.

d) Empresas de inversión extranjera

131. Las empresas con inversión extranjera son principalmente empresas de propiedad exclusivamente extranjera, así como empresas conjuntas de capital y empresas conjuntas contractuales.
  Las empresas de propiedad exclusivamente extranjeras son aquellas en que los inversores extranjeros poseen el 100 por ciento de las acciones;  las empresas conjuntas de capital son las registradas como sociedades de responsabilidad limitada, en las cuales los socios extranjeros aportan, como mínimo, el 25 por ciento del capital social.  El Estado, o las EPE, también pueden poseer acciones en estas empresas.  Por otra parte, en las empresas conjuntas contractuales no se aplican requisitos de capital mínimo a los socios extranjeros;  la responsabilidad de las partes puede ser individual, en lugar de que la asuma la empresa como única entidad.

132. Las empresas de inversión extranjera pagaron menos impuestos sobre la renta que las empresas nacionales hasta 2008, cuando entró en vigor la Ley del impuesto sobre la renta de las sociedades;  las preferencias fiscales existentes están amparadas por la cláusula de anterioridad. (sección i) c)).

133. Por lo general, la productividad de la mano de obra es mayor en las empresas de inversión extranjera que en las EPE o en las empresas privadas nacionales.
  Las empresas de inversión extranjera también representan más de la mitad del comercio internacional de China y, en particular, de su tráfico de perfeccionamiento.  En 2009, las empresas de inversión extranjera realizaron el 55,9 por ciento del total de las exportaciones;  el 73,4 por ciento de todas las exportaciones de las empresas de inversión extranjera se realizó en la modalidad de tráfico de perfeccionamiento.  Las empresas de inversión extranjera también representaron el 54,2 por ciento de las importaciones totales;  el 49,7 por ciento de todas las importaciones de las empresas de inversión extranjera se realizó en la modalidad de tráfico de perfeccionamiento (cuadro AIII.6).  Por ello, la crisis financiera mundial y la consecuente disminución de la demanda externa afectaron significativamente a los resultados de las empresas de inversión extranjera en China.  Sin embargo, China sigue siendo un importante destinatario de IED (capítulo I).

e) Pequeñas y medianas empresas (PYME)

134. Las PYME se clasifican según su tamaño, no según su propiedad.
  Entre las PYME hay empresas privadas y públicas.  Las PYME han proporcionado más del 80 por ciento de los empleos urbanos.

135. En parte debido a su pequeño tamaño, y en parte porque muchas de ellas son empresas privadas nacionales, las PYME han seguido afrontando limitaciones financieras más severas que otras empresas.  Por ello, el Gobierno ha venido apoyando el desarrollo de las PYME al mejorar sus condiciones de crédito, proporcionarles incentivos fiscales y ofrecerles diversas donaciones, entre otras medidas.

136. El reciente desarrollo de las PYME contó principalmente con el apoyo de la Ley de promoción de la pequeña y mediana empresa, que entró en vigor en 2003, la Cláusula 36 del Consejo de Estado para las empresas que no son públicas (emitidas en 2005)
, y los recientes Dictámenes del Consejo de Estado sobre el fortalecimiento del desarrollo de las PYME (Cláusula 36 sobre las PYME).
  En 2009, el Gobierno asignó la suma de 5.110 millones de yuan con el objetivo de mejorar las condiciones crediticias para las PYME.  De la suma asignada, 1.600 millones de yuan se usaron para otorgar garantías de crédito a las PYME.
  Las autoridades ahora estudian la posibilidad de establecer un fondo nacional de desarrollo para las pequeñas y medianas empresas.  Las PYME se han venido beneficiando de una política monetaria moderadamente flexible, aunque no tanto como las EPE;  los préstamos bancarios concedidos a las PYME aumentaron un 28 por ciento durante los primeros nueve meses de 2009.
  El Gobierno concede a las PYME incentivos fiscales, consistentes en reducciones del impuesto sobre la renta de las sociedades y de los tipos del IVA (sección 4) i) d)).  Además, el Gobierno ha venido promoviendo el establecimiento de instituciones financieras pequeñas y medianas y la creación de un sistema de seguros de crédito para las PYME.

137. Con el fin de promover el desarrollo de las PYME, China ha tomado medidas para desarrollar su mercado de capital.  La creación en 2004 de una tabla de cotización para las PYME en el mercado de valores de Shenzen ofrece a las PYME mejores canales de financiación.  A finales de octubre de 2008, 273 PYME cotizaban en bolsa, con un valor de mercado total de 97.300 millones de yuan.  Además, en octubre de 2009 se estableció en Shenzhen la tabla de Empresas para el Crecimiento, también conocida como ChiNext, cuya finalidad es fomentar el interés de las empresas incipientes en actividades comerciales novedosas, basadas principalmente en la innovación.
  A finales de octubre de 2009, la CSRC había aprobado a 18 empresas que ahora cotizan en este sector del mercado de valores.

f) Gestión empresarial

138. Para establecer un mercado de capitales eficiente es fundamental una buena gestión empresarial, que canalice los ahorros nacionales hacia las inversiones más rentables.  El régimen de gestión empresarial de China se basa fundamentalmente en la Ley de Sociedades, la Ley de Valores, la Ley sobre Quiebras Empresariales y diversos códigos de gestión destinados a las empresas cotizadas en bolsa.  Por ejemplo, el Código de gestión empresarial para las sociedades cotizadas en bolsa establece principios obligatorios para la gestión empresarial y rige el comportamiento del personal directivo de las empresas cotizadas en bolsa.

139. Además, la Ley sobre Quiebras Empresariales, que entró en vigor el 1º de junio de 2007, comenzó a aplicarse a todas las quiebras, incluidas las de las EPE, a partir de 2009.  Anteriormente, numerosas quiebras de EPE eran quiebras "dirigidas por el Estado" mediante las cuales el Gobierno obligaba a las EPE que tenían "pérdidas continuadas sin posibilidad de recuperación, o deudas de mayor cuantía que sus activos" a declarar la quiebra en determinado plazo.  A diferencia de la práctica habitual, en las quiebras "dirigidas por el Estado" el activo remanente de las empresas se utilizaba para contribuir a la recolocación de los empleados, en lugar de liquidar las deudas.  En 2009, se suprimieron las "quiebras dirigidas por el Estado" de las EPE, y se comenzó a aplicar la Ley sobre Quiebras Empresariales a todas las empresas por igual.  Esta medida representó un importante avance en el régimen de gestión empresarial de China, puesto que fortaleció de manera sustancial los derechos de los acreedores.

iv) Política de competencia y protección de los consumidores
a)
Política de competencia
140. China tiene diversas leyes y reglamentos relacionados con la política de competencia.  Una importante adición realizada en el período objeto de examen es la Ley Antimonopolio, que entró en vigor el 1º de agosto de 2008.  Entre otros instrumentos legislativos relacionados con la competencia figuran la Ley de represión de la competencia desleal, la Ley de Precios, la Ley de Licitaciones y las Normas sobre la adquisición de empresas nacionales por inversores extranjeros.
  Los reglamentos para ciertos sectores -como la aviación, la electricidad, los servicios postales y las telecomunicaciones-, así como los promulgados por los gobiernos locales, contienen también disposiciones sobre la competencia en el mercado.  La Ley Antimonopolio no tiene primacía sobre otros instrumentos legislativos relacionados con la competencia.
141. La Ley Antimonopolio entró en vigor el 1º de agosto de 2008, y se estableció la Comisión Antimonopolio del Consejo de Estado para organizar, coordinar y "guiar" su aplicación.  El Consejo de Estado designó a la NDRC, el MOFCOM y la SAIC (Administración Estatal de Industria y Comercio) como organismos encargados de la observancia.  La NDRC supervisa la aplicación de las disposiciones sobre comportamiento monopolístico relacionado con los precios;  el MOFCOM lleva a cabo exámenes antimonopolio de las fusiones y adquisiciones, incluidas las de empresas nacionales por inversores extranjeros;  la SAIC vela por el cumplimiento de la Ley de represión de la competencia desleal con respecto a cuestiones relacionadas con los acuerdos monopolísticos, el abuso de posición dominante en el mercado y el abuso de facultades administrativas (excluidos los monopolios relacionados con los precios).
142. La Ley Antimonopolio abarca todos los sectores de la economía y todo tipo de empresas, pero no se aplica a las alianzas o acciones concertadas entre agricultores y organizaciones económicas de agricultores para la producción, la elaboración, la venta, el transporte o el almacenamiento de productos agrícolas.  De conformidad con el artículo 7 de la Ley, el Estado protege a las empresas de propiedad estatal que tienen una posición dominante en la economía y que afectan a la seguridad nacional, o que operan con derechos exclusivos otorgados por el Gobierno.  Al proteger "las actividades comerciales legítimas" de esas empresas de propiedad estatal y exigirles que cumplan las leyes y los reglamentos y no perjudiquen a los consumidores, el artículo 7 refleja una transacción entre las políticas industriales y la política de competencia de China.

143. Por otra parte, la Ley abarca específicamente tres tipos de "comportamientos monopolísticos":  la conclusión de acuerdos monopolísticos, el abuso de posición dominante en el mercado, y la concentración de empresas que causan (o pueden causar) efectos de eliminación o restricción de la competencia.  En lo que se refiere a los acuerdos monopolísticos, la Ley prohíbe cinco tipos de acuerdos horizontales (los concertados entre competidores) y dos tipos de acuerdos verticales (los concertados entre partes que operan en distintos niveles de la cadena de producción).  La posición dominante en el mercado se define como aquella que permite a una empresa controlar el precio, la producción y las condiciones en el mercado de que se trate, o controlar la entrada de otras empresas en ese mercado.
  Se prohíbe a las empresas con una posición dominante en el mercado, entre otras cosas:  vender productos a precios injustificadamente elevados o comprar productos a precios injustificadamente bajos;  y, "sin razones válidas", vender productos a precios inferiores al costo, o vincular productos o imponer condiciones de comercio poco razonables.  La NDRC promulgará un reglamento para definir la expresión "sin razones válidas", según se especifica en la Ley, y ha venido solicitando opiniones sobre el proyecto de reglamento.

144. Las fusiones y adquisiciones que dan lugar a un cambio de control o "influencia decisiva" y están por encima de un umbral determinado deben notificarse a la Autoridad encargada del cumplimiento de la Ley Antimonopolio y obtener su aprobación.
  En la Ley se especifica también que las adquisiciones por extranjeros de empresas chinas que guarden relación con la seguridad nacional deben someterse a un "examen de seguridad nacional" además del examen de competencia.  Ahora bien, en la Ley no se define "seguridad nacional" ni tampoco se especifica qué organismo gubernamental ha de llevar a cabo los "exámenes de seguridad nacional".  Según las autoridades, la Ley Antimonopolio no es el instrumento legislativo que regula la seguridad nacional, y esa disposición sólo tiene por objeto facilitar información general.
145. En la práctica, el MOFCOM regula las fusiones y adquisiciones, incluidas las adquisiciones de empresas nacionales por empresas extranjeras.
  Se exige su aprobación para toda adquisición que entrañe la transferencia del control de una empresa nacional relacionada con industrias fundamentales con un efecto real o potencial en la seguridad económica nacional, o de una empresa que tenga una marca de fábrica o de comercio famosa o esté registrada como empresa "venerable".  Están exentas, entre otras, las transacciones que se demuestre pueden aumentar la competencia o cuyo objetivo de adquisición esté teniendo pérdidas y la absorción permita mantener puestos de trabajo, aumentar la competitividad internacional mediante la transferencia de tecnología y técnicas de gestión, o mejorar las condiciones ambientales.
  Entre agosto de 2008 y finales de septiembre de 2009, el MOFCOM recibió 87 notificaciones de fusiones y adquisiciones, y 59 se cerraron;  4 se aprobaron con condiciones, una se rechazó, y los restantes se aprobaron sin condiciones.
  La Ley Antimonopolio permite también acciones privadas:  en los casos en que una empresa o un particular considere que un comportamiento monopolístico, con inclusión de algunos "monopolios administrativos", lesiona sus derechos relacionados con la competencia, podrá someter el caso a los tribunales del pueblo.
146. La Ley Antimonopolio prohíbe los "monopolios administrativos" con arreglo a los cuales, entre otras cosas, los departamentos administrativos, incluidos los gobiernos locales, adopten medidas encaminadas a eliminar o desincentivar la competencia de otras partes del país.
  Se adoptarán medidas administrativas como sanción de ese comportamiento.  Si una organización o un organismo abusa de sus facultades administrativas para restringir la competencia, su órgano de supervisión tiene la responsabilidad de corregir la situación.  La Autoridad encargada del cumplimiento de la Ley Antimonopolio está facultada para recomendar medidas al órgano de supervisión.  Ahora bien, como los monopolios administrativos son complejos, está por ver si el Gobierno será capaz de prohibirlos;  ello dependerá no sólo de la eficiencia de la Autoridad encargada del cumplimiento de la Ley Antimonopolio, sino también de la observancia a nivel local.
147. China ha venido también esforzándose por lograr un equilibrio entre la protección de los derechos de propiedad intelectual y el fomento de la competencia, lo que queda reflejado en el artículo 55 de la Ley Antimonopolio, relativo al abuso de los derechos de propiedad intelectual para eliminar o restringir la competencia.  No obstante, en la Ley no figuran descripciones detalladas de ese comportamiento ilícito ni se prevén sanciones.  Según las autoridades, hasta la fecha no se han producido casos de esa índole.
148. La Ley Antimonopolio no sólo se aplica a los comportamientos monopolísticos en China sino también a las actividades realizadas fuera del territorio de China que tengan "efectos de eliminación o restricción" de la competencia en el mercado interno chino.  Esa extraterritorialidad se logrará principalmente mediante la cooperación internacional en materia de política de competencia.

b)
Protección de los consumidores
149. Entre las principales leyes sobre protección de los consumidores cabe citar la Ley sobre protección de los derechos e intereses del consumidor de 1994, la Ley sobre calidad de los productos y la Ley de represión de la competencia desleal.
  Los principales organismos encargados de la observancia son, entre otros, la SAIC (protección de los consumidores), la Administración de Aduanas (observancia en frontera) y la AQSIQ (control de la calidad).
150. En particular, la AQSIQ está encargada de la inspección de la calidad de los productos.  No obstante, determinadas empresas están exentas de esa inspección.  El sistema de exenciones empezó a aplicarse en 2000 para facilitar la libre circulación de mercancías entre diferentes provincias, ya que algunos gobiernos locales utilizaban medidas administrativas para obstruirla, mediante la imposición de criterios técnicos o de inspección diferentes a productos originarios de otras regiones.  Por consiguiente, en 2000, la AQSIQ promulgó sus Medidas administrativas sobre productos exentos de inspección y examen de la calidad, que se revisaron en 2001.  Con arreglo al sistema de exenciones, las empresas "admisibles" podían presentar una solicitud a la oficina local de inspección de la calidad, que remitía los documentos de solicitud a la AQSIQ.  Ésta concedía la aprobación, que tenía una validez de tres años, con posibilidad de renovación.  Como algunas empresas (por ejemplo, Sanlu) abusaban del sistema de exenciones, éste se suspendió en septiembre de 2008, tras el caso de la melamina;  los productos alimenticios no están ya exentos de inspección.
v) Derechos de propiedad intelectual
151. China es cada vez más consciente de la importancia de proteger los derechos de propiedad intelectual (DPI) para facilitar la innovación en la economía, y ha venido fortaleciendo la administración de todas las categorías principales de DPI.  Durante gran parte del decenio pasado, la utilización por China del sistema del Tratado de Cooperación en materia de Patentes (PCT) registró una tasa anual de crecimiento de 2 dígitos.  Otras esferas de la propiedad intelectual, como la de las marcas de fábrica o de comercio, tuvieron niveles de crecimiento similares, y la proporción del uso interno del sistema de propiedad intelectual figura entre las más elevadas del mundo.  Cabe esperar que con el tiempo ese incremento de la innovación haga más sensible al público respecto a la necesidad de proteger los DPI y de utilizar efectivamente el sistema de propiedad intelectual como instrumento de crecimiento económico.  Además, una mejor protección de los DPI podría fomentar la transferencia de tecnología por las empresas con inversión extranjera con tecnología más avanzada.  China ha identificado la creación de un país innovador como estrategia nacional de desarrollo.  Cuando en junio de 2008 el Consejo de Estado publicó las Líneas generales de la estrategia nacional en materia de propiedad intelectual, trataba de aumentar la capacidad de China para crear, utilizar, administrar y proteger la propiedad intelectual.  En las Líneas generales se identifica el objetivo estratégico de convertir a China para 2020 en "un país con un nivel relativamente elevado en cuanto a creación, utilización, protección y administración de los DPI".  En particular, en los cinco próximos años, China se propone elevar el nivel de solicitudes nacionales de DPI, aumentar la utilización de productos objeto de DPI, mejorar la protección de los DPI y promover el conocimiento de los DPI en la sociedad.  Las autoridades consideran que la publicación de las Líneas generales constituye un hito en la historia de China de desarrollo y protección de los DPI.

152. China ha mejorado y actualizado progresivamente su marco legislativo sobre protección de los DPI.  En los decenios de 1970 y 1980 formuló y promulgó importantes elementos de la legislación relacionada con los DPI, como la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, la Ley de Patentes y la Ley de Derecho de Autor.  Desde entonces, China ha venido revisando su legislación en consonancia con sus nuevas necesidades.  Por ejemplo, en el Reglamento sobre la protección del derecho de comunicación a través de redes de información (formulado en 2006) se aclaraba el alcance de la protección del derecho de autor en el entorno digital en el marco de la Ley de Derecho de Autor.  Asimismo, en diciembre de 2008 se finalizó la tercera revisión de la Ley de Patentes, en respuesta a nuevas necesidades de política.  China se está preparando también para revisar la Ley de marcas de fábrica o de comercio, la Ley de Derecho de Autor y la Ley de represión de la competencia desleal.
153. China ha venido intensificando también la observancia de la protección de los DPI, para la que tiene un sistema de dos vías:  medidas administrativas (que consisten en la mediación de las autoridades) y medidas judiciales (con inclusión de acciones civiles y procesos penales en los tribunales) (recuadro III.2 y cuadro III.7).  En lo que se refiere a las sanciones penales, el Tribunal Supremo del Pueblo y la Fiscalía Suprema del Pueblo promulgaron en 2004 y 2007, respectivamente, dos interpretaciones judiciales sobre la aplicación del derecho penal a los asuntos de propiedad intelectual.  Desde entonces, el número de asuntos penales relacionados con la propiedad intelectual ha aumentado considerablemente.  Además, los gobiernos chinos de diferentes niveles llevan a cabo operaciones especiales, por ejemplo campañas, centradas en esferas específicas de la protección de los DPI, con el fin de aumentar la sensibilización del público con respecto a esa protección.
	Recuadro III.2:  Observancia de los DPI

La protección de los DPI mediante medidas administrativas constituye un rasgo importante de la observancia en China.  Intervienen diversos organismos:  la SIPO en el caso de las patentes y los esquemas de trazado de los circuitos integrados;  la Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio en el de las marcas de fábrica o de comercio;  la Administración Nacional del Derecho de Autor en el del derecho de autor;  la Administración Estatal de Productos Farmacéuticos en el de los medicamentos protegidos;  el MOFCOM en el de los productos químicos relacionados con la agricultura;  y el Ministerio de Agricultura en el de las nuevas obtenciones vegetales.  La observancia de algunos DPI incumbe a varios organismos:  las indicaciones geográficas las regulan la Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio, la AQSIQ y el Ministerio de Agricultura.

Esos organismos pueden incoar medidas administrativas si así lo solicita el titular del derecho de propiedad intelectual o un tercero, o por iniciativa propia.  Según los resultados de la investigación, la autoridad administrativa desempeña una función de mediación entre las partes.  La autoridad administrativa puede imponer multas a la parte infractora y/o decomisar/destruir las mercancías o copias infractoras, y los materiales, herramientas o artefactos utilizados principalmente para cometer la infracción.

Si la mediación no surte resultados satisfactorios, la autoridad administrativa puede remitir el caso al Tribunal del Pueblo.  Los recursos penales incluyen sanciones pecuniarias basadas en el valor o en el volumen de las mercancías falsificadas, o en ambos.  De conformidad con el Código Penal, en determinados casos se pueden entablar acciones penales.  Incumbe al órgano de seguridad pública efectuar investigaciones criminales en casos de infracción de DPI.

El número de asuntos resueltos por la vía administrativa sigue siendo elevado, aunque el número de asuntos sometidos a los tribunales ha aumentado a un ritmo más rápido;  en 2008, los tribunales admitieron en primera instancia 24.406 asuntos civiles relativos a DPI, y se resolvieron 23.518, cifras que representan un aumento del 36,5 y el 35,2 por ciento, respectivamente (cuadro III.7).

La observancia de los derechos de propiedad intelectual en frontera es responsabilidad de las Aduanas, que se incautan de las importaciones y exportaciones de mercancías que violan patentes, marcas de fábrica o de comercio o derechos de autor y otros derechos conexos (de oficio).  El proceso de protección de los DPI en la frontera depende de que el DPI haya sido objeto de notificación o registro en las Aduanas.  El número de asuntos tramitados por las Aduanas ha aumentado con rapidez:  de 2.475 en 2006 a 11.135 en 2008 (cuadro III.7).

Además, aunque el Acuerdo sobre los ADPIC no obliga a los Miembros a aplicar medidas en frontera respecto de las exportaciones de mercancías de marca de fábrica o de comercio falsificadas o mercancías pirata que lesionan el derecho de autor, China ha prestado especial atención a la protección de la propiedad intelectual en lo que se refiere a las exportaciones.  A ese respecto, ha cooperado con los Estados Unidos, la UE y otros Miembros para reforzar los reglamentos de observancia en relación con las exportaciones de mercancías falsificadas y pirateadas, mejorar la cooperación con las aduanas extranjeras e impartir formación a los fabricantes y exportadores nacionales en lo que respecta a la protección de la propiedad intelectual.

En la reunión que celebró el 20 de marzo de 2009, el Órgano de Solución de Diferencias (OSD) adoptó un informe del Grupo Especial que se ocupó del asunto China - Medidas que afectan a la protección y observancia de los derechos de propiedad intelectual (WT/DS362).  El 15 de abril de 2009, China informó a ese Órgano de su propósito de aplicar las recomendaciones y resoluciones del OSD relativas a dicho asunto.  La diferencia se refería a medidas relacionadas con la observancia de los DPI, entre ellas las siguientes:  el Reglamento sobre protección en aduana de los derechos de propiedad intelectual, y las Medidas de Aplicación de la Aduana con respecto al Reglamento de la República Popular China sobre protección en aduana de los derechos de propiedad intelectual.

Tras la adopción por el Comité Permanente del Undécimo Congreso Nacional del Pueblo de una Decisión sobre la modificación de la Ley de Derecho de Autor el 26 de febrero de 2010, China ha informado recientemente al OSD de que ha aplicado las recomendaciones y resoluciones del OSD con respecto a la Ley de Derecho de Autor.  El 17 de marzo de 2010, el Consejo de Estado adoptó la decisión de revisar el Reglamento sobre protección en aduana de los derechos de propiedad intelectual.
Fuente:  Secretaría de la OMC.


Cuadro III.7

Observancia de la propiedad intelectual, 2006-2008
	
	2006
	2007
	2008

	Asuntos de propiedad intelectual tratados por la vía administrativa
	
	
	

	Patentes
	
	
	

	Número de diferencias
	1.270
	1.013
	1.126

	Número resuelto
	973
	749
	868

	Derecho de autor
	
	
	

	Número de diferencias/sanciones administrativas
	10.559
	9.816
	9.032

	Número resuelto
	10.344
	..a
	..a

	Imposición de multas (millones de ¥)
	7.6
	19.1
	14.2

	Asuntos trasladados a organismos judiciales 
	235
	268
	238

	Empresas inspeccionadas
	..
	548.646
	782.670

	Unidades de operaciones ilícitas prohibidas
	..
	13.170
	36.601

	Zulos subterráneos detectados
	..
	1.224
	694

	Marcas de fábrica o de comercio
	
	
	

	Número de diferencias 
	50.534
	50.318
	56.634

	Infracciones de marcas
	41.214
	42.314
	47.045

	Otras 
	9.320
	8.004
	9.589

	Asuntos trasladados a organismos judiciales
	252
	229
	137

	Valor de las multas (millones de ¥) 
	398
	417.6
	467.4

	Asuntos de DPI tramitados por las Aduanas en la frontera
	2.475
	7.456
	11.135

	Valor (millones de $EE.UU.)
	27.2
	64.5
	43.2

	Asuntos de propiedad intelectual sometidos a los tribunales
	
	
	

	Asuntos civiles relativos a DPI admitidos en primera instancia
	14.219
	17.877
	24.406

	Asuntos civiles relativos a DPI resueltos en primera instancia
	14.056
	17.395
	23.518

	Asuntos sobre patentes admitidos
	3.196
	4.041
	4.047

	Asuntos sobre patentes resueltos
	3.227
	3.847
	4.132

	Asuntos sobre marcas de fábrica o de comercio admitidos
	..
	3.855
	6.233

	Asuntos sobre marcas de fábrica o de comercio resueltos
	..
	3.617
	6.068

	Asuntos sobre derecho de autor admitidos
	5.719
	7.263
	10.951

	Asuntos sobre derecho de autor resueltos
	5.751
	7.226
	10.255

	Asuntos sobre contratos técnicos admitidos
	681
	669
	623

	Asuntos sobre contratos técnicos resueltos
	668
	649
	636

	Asuntos sobre competencia desleal admitidos
	1.256
	1.204
	1.185

	Asuntos sobre competencia desleal resueltos
	1.188
	1.230
	1.210

	Otros asuntos sobre DPI admitidos
	846
	727
	1.340

	Otros asuntos sobre DPI resueltos
	844
	705
	1.217

	Asuntos civiles relativos a DPI admitidos en segunda instancia
	2.686
	2.862
	4.759

	Asuntos civiles relativos a DPI resueltos en segunda instancia
	2.652
	2.870
	4.699


..
No disponible.

a
En 2007, las autoridades chinas cambiaron sus métodos estadísticos, por lo que no se dispone ya del número de asuntos sobre derecho de autor resueltos.

Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.
154. Desde 2006 se han intensificado la supervisión y coordinación de la protección de los DPI mediante, entre otras cosas, los Planes de acción anuales sobre la protección de los DPI.  China ha establecido también centros de información y reclamación en 50 ciudades de mediano y gran tamaño, ha abierto una línea telefónica directa ("12312") y ha establecido ventanillas de información y reclamación en línea.  Además, participa en actividades relacionadas con los DPI en el APEC, la OMPI y la OMC, y es miembro de varios instrumentos multilaterales sobre DPI (cuadro AIII.7).
  China ha establecido grupos de trabajo y mecanismos de intercambio de información sobre DPI con diversos países y regiones, con miras a mejorar la protección de los DPI.
a)
Patentes
155. La Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual (SIPO), dependiente del Consejo de Estado, está encargada de la administración de las patentes a escala nacional.  La Oficina Estatal de Patentes, que depende de la SIPO, se encarga de recibir las solicitudes de patente y de conceder los derechos de patente, mientras que los litigios sobre patentes incumben a las oficinas administrativas locales de los DPI.
156. Los derechos de patente (para invenciones, modelos de utilidad, y dibujos y modelos industriales) están protegidos en el marco de la Ley de Patentes, su Reglamento de aplicación, y las normas promulgadas por la SIPO.  Los derechos de patente para las invenciones se conceden por un período de 20 años a partir de la fecha de presentación de la solicitud, y de 10 años a partir de la fecha de presentación en el caso de los modelos de utilidad y los dibujos y modelos industriales.

157. La Ley de Patentes se aplicó por primera vez en 1985, y ha sido revisada tres veces;  la última revisión se finalizó en 2008 y la versión revisada entró en vigor el 1º de octubre de 2009.  En el marco de la Ley revisada, las sanciones incluyen actualmente los gastos en que incurre el titular de la patente para protegerla;  y se han aumentado las multas, así como las indemnizaciones legales, por falsificación o infracción de patentes.
  El umbral para la concesión de patentes se ha cambiado de "novedad relativa" a "novedad absoluta":  sólo se concede una patente si la invención, el modelo de utilidad, o el dibujo o modelo industrial no se ha hecho público en ningún lugar del mundo.
  Además, en la revisión se permiten expresamente las importaciones paralelas relacionadas con patentes.

158. La revisión incluye también motivos adicionales por los que puede expedirse una licencia obligatoria.  De conformidad con la Ley de Patentes anterior, podían concederse licencias obligatorias en caso, entre otros, de "emergencia nacional", o cuando "ocurriera cualquier situación extraordinaria" o "por el interés público".
  La Ley revisada permite además la concesión de licencias obligatorias en determinadas circunstancias con respecto a productos farmacéuticos patentados.  Esa modificación da efecto a la Decisión del Consejo General de la OMC sobre la aplicación del párrafo 6 de la Declaración de Doha relativa al Acuerdo sobre los ADPIC y la Salud Pública, y a la subsiguiente Decisión sobre la enmienda del Acuerdo sobre los ADPIC con respecto a la concesión de licencias obligatorias que permitan a terceros fabricar productos farmacéuticos patentados para su exportación a beneficiarios del mecanismo del "párrafo 6" de la Declaración de la OMC.
159. Además, se prevé la concesión de licencias obligatorias cuando, sin justificación, el titular de la patente no haya explotado "suficientemente" los derechos de patente durante tres años, o cuando utilice dichos derechos de manera que elimine o restrinja la competencia.  Según las autoridades, ese criterio de suficiencia de utilización se explicará en el reglamento de aplicación (que ha de promulgarse), y el criterio de "sin justificación" se prevé en el Convenio de París.  China no ha otorgado ninguna licencia obligatoria desde la promulgación de la Ley de Patentes.
160. La Ley de Patentes revisada exige también que los solicitantes de patentes divulguen la fuente directa y original de los recursos genéticos cuando la ultimación de una invención dependa de esos recursos
, medida aplicada a la luz de lo dispuesto en el Convenio sobre la Diversidad Biológica.  En el caso de las invenciones que dependan de recursos genéticos cuyo acceso o utilización sea contrario a la ley y/o los reglamentos administrativos, no deberán concederse derechos de patente.

161. Durante el período objeto de examen, las solicitudes y concesiones de patentes siguieron aumentando con rapidez.  En 2008 se recibieron 828.328 solicitudes, un 19,3 por ciento más que en 2007:  las solicitudes nacionales se incrementaron un 22,2 por ciento y las extranjeras un 3,5 por ciento.  La mayor parte de las solicitudes extranjeras se referían a invenciones (85,7 por ciento), en tanto que las solicitudes nacionales correspondían en su mayoría a dibujos y modelos industriales (42 por ciento) y modelos de utilidad (31 por ciento).  También en 2008 se otorgaron 411.982 patentes, un 17 por ciento más que en 2007 (cuadro AIII.8).
b)
Marcas de fábrica o de comercio
162. La Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio, que depende de la Administración Estatal de Industria y Comercio (SAIC), se encarga del registro y la administración de las marcas de fábrica o de comercio.  En el plano local, la administración de las marcas corresponde a las autoridades locales encargadas del cumplimiento de la ley.
163. Las marcas de fábrica o de comercio están protegidas en virtud de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, su Reglamento de aplicación, y diversas normas publicadas por la SAIC.  La Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio de 1982 se está revisando por tercera vez, con el fin de acortar el período de examen y mejorar la protección de las marcas de fábrica o de comercio.  El plazo de protección de las marcas de fábrica o de comercio es de 10 años, renovables por plazos de otros 10 años indefinidamente.  Para gozar de protección en el marco de la Ley, las marcas de fábrica o de comercio deben registrarse en la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio.  Los solicitantes extranjeros deben presentar una solicitud de conformidad con los acuerdos que puedan existir entre sus países de origen y China, o de un tratado internacional en el que ambos sean parte, o sobre la base de la reciprocidad.  Las marcas de fábrica o de comercio pueden registrarse a través de un agente reconocido o designado por la SAIC.
164. En 2008, el número de marcas de fábrica o de comercio examinadas fue por primera vez superior al de solicitudes, como reflejo de la mayor rapidez del registro.
  Las autoridades han indicado que en la actualidad el registro de marcas de fábrica o de comercio lleva 30 meses, frente a unos 36 meses anteriormente.  Si la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio deniega el registro, puede interponerse un recurso ante la Junta de Examen y Adjudicación de Marcas de Fábrica o de Comercio, o, ulteriormente, ante un tribunal del pueblo.
165. La legislación sobre marcas de fábrica o de comercio sigue sin abordar las importaciones paralelas, y la Secretaría no tiene claro si están prohibidas o permitidas.
c)
Derecho de autor y derechos conexos
166. La Administración Nacional del Derecho de Autor de China, dependiente del Consejo de Estado, administra el derecho de autor a escala nacional.  Las oficinas locales de administración del derecho de autor se encargan del registro y la administración del derecho de autor en el plano local.
167. La protección se otorga en virtud de La Ley de Derecho de Autor, su Reglamento de aplicación y los reglamentos complementarios.
  A las obras cinematográficas y fotográficas se les concede protección durante 50 años, y a los dibujos tipográficos durante 10 años.
  La protección de los programas informáticos se concede a partir de la fecha en que se terminó su desarrollo, y el plazo de protección varía.
  La Administración Nacional del Derecho de Autor ha acelerado el registro de los programas informáticos.  En 2008 se registraron 49.087 programas informáticos, un 91,25 por ciento más que en 2007.

168. Las importaciones paralelas no están abarcadas por la legislación sobre derecho de autor y, según las autoridades, no están prohibidas.
d)
Indicaciones geográficas
169. Las indicaciones geográficas (IG) están actualmente reglamentadas por la Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio, la AQSIQ y el Ministerio de Agricultura.  Al parecer, en 2010 se promulgará una ley de indicaciones geográficas.
170. Desde 2003, las IG pueden registrarse en la Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio como marcas colectivas o marcas de certificación con arreglo a las mismas formalidades que las marcas de fábrica o de comercio.  A partir de 2008, la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio aceleró el examen de las solicitudes de protección de IG:  de 1994 a 2007 aprobó 301 IG, y en 2008 y el primer semestre de 2009 se aprobaron 321.
  El plazo de protección de las IG registradas en la Oficina Estatal de Marcas de Fábrica o de Comercio es el mismo que el de otras marcas de fábrica o de comercio, es decir, de 10 años, renovables por plazos de otros 10 años indefinidamente.
171. Desde 2005, las IG pueden registrarse también en la AQSIQ.  A finales de septiembre de 2009, la AQSIQ había aprobado 932 indicaciones geográficas.  Una vez registradas en la AQSIQ, las IG gozan de protección permanentemente.
172. A partir de febrero de 2008, las IG de productos agrícolas pueden registrarse también en el Ministerio de Agricultura.  Las IG de productos agrícolas de otros países deben registrarse en China para gozar de protección.  A finales de octubre de 2009, el Ministerio de Agricultura había aprobado 185 IG.  Una vez registradas, las IG están protegidas permanentemente.
e)
Otros derechos de propiedad intelectual
173. Desde el anterior examen de las políticas comerciales de China no ha habido cambios significativos en la legislación que protege a los demás DPI, incluidos los esquemas de trazado de los circuitos integrados, las obtenciones vegetales, y la información no divulgada o los secretos comerciales.
174. Los esquemas de trazado de los circuitos integrados se registran en la SIPO, la cual se encarga también de conceder el derecho correspondiente.  Se protegen durante un plazo de 10 años a partir de la fecha de presentación o de la fecha en que el esquema haya sido explotado públicamente por primera vez en cualquier país del mundo, si ésta es anterior;  la protección dura como máximo 15 años a partir de la fecha en que fue creado el esquema.  En circunstancias especiales (por ejemplo, emergencias nacionales) o a fin de rectificar prácticas de competencia desleal, se puede conceder una licencia "no voluntaria" para explotar el esquema de trazado.
  Hasta la fecha no se ha expedido ninguna licencia "no voluntaria".
175. Las obtenciones vegetales están protegidas durante un plazo de 20 años a partir de la fecha de autorización en el caso de vides, árboles forestales y árboles ornamentales, y de 15 años en el de otras plantas.  Las solicitudes de protección de nuevas obtenciones vegetales se presentan al Ministerio de Agricultura o a la Administración Estatal de Silvicultura.  La autoridad competente para la aprobación y el examen puede conceder licencias obligatorias para la explotación de la obtención protegida si ello redunda en el interés nacional o público.  No se ha concedido ninguna licencia de ese tipo.
176. La información no divulgada y los secretos comerciales gozan de protección en el marco, entre otros, del Código Penal, la Ley de represión de la competencia desleal, la Ley del Trabajo, y los reglamentos promulgados de conformidad con esas leyes.  La SAIC está encargada de proteger los secretos comerciales, y la agencia de seguridad pública es responsable de las investigaciones criminales en casos que entrañen daños graves o actividades delictivas en relación con información no divulgada o secretos comerciales.  De conformidad con las Disposiciones para la aplicación de la Ley de control de los productos farmacéuticos, China protege los datos de pruebas y de otro tipo obtenidos por esfuerzo propio y no divulgados, presentados por fabricantes o vendedores a fin de obtener aprobación para fabricar o vender un producto farmacéutico que contiene el nuevo tipo de composición química.  Nadie deberá hacer un uso comercial inapropiado de esos datos de pruebas o de otro tipo no divulgados.  En un plazo de seis años contados a partir de la fecha en que el fabricante o vendedor haya obtenido aprobación para la fabricación o venta de ese producto farmacéutico, las autoridades responsables de la supervisión y administración de productos farmacéuticos no concederán la aprobación a otras personas que la hayan solicitado utilizando los mismos datos.
� China ha introducido prescripciones en materia de inspección previa a la expedición con el fin, entre otras cosas, de proteger la salud pública, mejorar la situación fitosanitaria, proteger el medio ambiente y evitar que entren en China mercancías falsificadas.


� Normas relativas a la determinación del valor en aduana de las mercancías importadas y exportadas.  Véase el documento G/VAL/N/1/CHN/5 de la OMC, de 11 de abril de 2008.


� Reglamento sobre la especificación de un cambio sustancial de las normas de origen no preferenciales.  Consultado en:  http://www.chinacourt.org/flwk/show1.php?file_id=98464 (en chino) [19 de diciembre de 2008].  Documento G/RO/53 de la OMC, de 1º de agosto de 2002.


� En China, los aranceles los establece la Comisión de Aranceles Aduaneros del Consejo de Estado, que es un organismo interministerial compuesto por el Ministerio de Hacienda, la Administración de Aduanas, el MOFCOM, la Comisión Nacional de Desarrollo y Reforma (NDRC), y la Oficina General del Consejo de Estado, entre otros organismos.  La Comisión de Aranceles puede establecer tipos provisionales cuando lo considera necesario.


� Cuando existen tipos arancelarios provisionales para las mercancías importadas a las que cabe aplicar tipos arancelarios NMF, y los tipos no son superiores a los tipos NMF aplicados, se aplican los tipos provisionales;  cuando existen tipos arancelarios provisionales para las mercancías importadas a las que cabe aplicar tipos arancelarios de acuerdo o tipos preferenciales especiales, se aplican los tipos más bajos;  cuando existen tipos arancelarios provisionales para las mercancías importadas a las que cabe aplicar tipos de contingentes arancelarios, se aplican los tipos provisionales.


� El Salvador ha notificado que, de conformidad con el Artículo XIII del Acuerdo de Marrakech, no aplica los acuerdos comerciales multilaterales entre El Salvador y la República Popular China (documento WT/L/429 de la OMC, de 7 de noviembre de 2001).


� Los tipos "generales" constituyen una excepción (véase la sección c), infra).


� A fecha de 1º de enero de 2009, 439 líneas arancelarias estaban sujetas en su totalidad a aranceles provisionales.  Teniendo en cuenta las líneas "ex", los aranceles provisionales se aplicaban a otras 234 líneas arancelarias.  No obstante, el presente análisis incluye solamente las 439 líneas que estaban sujetas en su totalidad a tipos provisionales, entre las que se incluyen líneas con tipos no ad valorem.


� Las tres líneas (4001.1000, 4001.2100, y 4001.2200 del SA) están sujetas a tipos provisionales, que son iguales o inferiores a los tipos NMF aplicados convencionales.


� Las dos líneas son 4001.2100, 4001.2200 del SA.


� De las 52 líneas, 47 tienen EAV exactamente iguales a sus tipos consolidados, dos (3702.5520, 4001.1000 del SA) tienen EAV de los tipos provisionales inferiores a sus tipos consolidados, y una línea "ex" (3702.4291 del SA) tiene un EAV del tipo provisional inferior a su tipo consolidado.  Según las autoridades, en el caso de las dos líneas restantes (4001.2100, 4001.2200 del SA), cuyos EAV no se facilitaron a la Secretaría, los EAV son inferiores a sus tipos consolidados.


� China también eliminó los derechos provisionales más bajos que gravaban las importaciones de carne de cerdo, tortas de soja y aceite de margosa.  Como actualmente estas importaciones están sujetas a un tipo NMF aplicado "convencional" (que es superior al tipo arancelario provisional), se enfrentan a tipos arancelarios más altos.  (Xinhua news, 18 de diciembre de 2008.  Consultado en:  http://news.xinhuanet.com/ fortune/2008-12/18/content_10521558.htm (en chino) [23 de marzo de 2009]).


� Si se excluyen los tipos provisionales, el promedio aritmético de los tipos NMF aplicados fue del 9,8 por ciento en 2009, el mismo que en 2007.


� No sólo un nivel elevado de protección arancelaria sino también una gran diferencia entre la protección que se concede a distintas categorías de productos puede ocasionar distorsiones del comercio.  Cuanto mayor sea la dispersión arancelaria entre productos, especialmente los que están estrechamente relacionados, más oportunidades de evasión arancelaria habrá.


� China aplica tipos generales a El Salvador;  Ceuta, Gibraltar y Melilla, que son territorios de Estados miembros de la UE;  y a países o territorios que no son Miembros de la OMC, a saber:  Andorra, Aruba, Bahamas, Bermudas, Bhután, Ciudad del Vaticano, Comorin, Curaçao, Guadalupe, Guyana Francesa, Isla de Montserrat, Isla de Norfolk, Isla de San Martín, Islas Bonaire, Islas Caimán, Islas Canarias, Islas Gambier, Islas Marquesas, Islas Marshall, Islas Society, Islas Tuamotu, Islas Tubai, Islas Turcos y Caicos, Islas Vírgenes Británicas, Liberia, Martinica, Nauru, Nueva Caledonia, Palau, Palestina, República de San Marino, Reunión, Sabah, Sahara Occidental, Santo Tomé y Príncipe, Seychelles y Tuvalu.


� Se trataba de trigo (seis líneas), maíz (cinco), arroz (14), azúcar (seis), lana (seis), lana peinada (tres), algodón (dos) y abonos químicos (tres).  Se aplica un derecho móvil a las importaciones de algodón realizadas fuera del contingente.  En 2009, este derecho se aplicó de forma que, para el algodón con un valor superior a un determinado umbral, se aplicaba un derecho específico de 0,57 yuan por kg;  para el algodón con un valor inferior al umbral, el tipo se calculaba sobre la base de una ecuación, pero no era superior al 40 por ciento, teniendo en cuenta el precio c.i.f.  del algodón (en yuan chinos).  El umbral correspondiente a 2009 era de 11,397 yuan por kg.  El tipo medio aplicado dentro del contingente era del 4,8 por ciento, mientras que el tipo medio fuera del contingente se situaba en torno al 40 por ciento en 2009.


� Reglamento sobre aranceles de importación y exportación.


� Si las mercancías no se exportan en el plazo indicado, la Administración de Aduanas percibe derechos de importación.


� Información en línea del Ministerio de Hacienda, consultada en:  http://gss.mof.gov.cn/guanshuisi/ zhengwuxinxi/zhengcefabu/200810/t20081031_86706.html [8 de mayo de 2009], e información en línea del MOFCOM consultada en:  http://www.mofcom.gov.cn/aarticle/b/g/ 200812/20081205973610.html [8 de mayo de 2009].


� También se exigen licencias no automáticas para la importación de sustancias químicas utilizadas con fines militares (64 líneas arancelarias a nivel de 10 dígitos del SA), materiales tóxicos (42 líneas) e isótopos radiactivos y sus compuestos (ocho líneas).  Catálogo de productos y tecnologías sujetos a la administración de licencias de importación y exportación, consultado en:  http://cys.mofcom.gov.cn/accessory/200901/ 1231052560147.xls [7 de mayo de 2009].


� El Ministerio de Protección del Medio Ambiente expide los permisos de importación para las sustancias que agotan la capa de ozono.  El MOFCOM expide los permisos para los productos mecánicos y electrónicos y otros materiales antiguos.


� China ha notificado a la OMC la lista de ECE (documento G/STR/N/9/CHN/Add.1 de la OMC, de 14 de julio de 2003).


� Por lo que respecta al trigo, el maíz, el arroz, el azúcar, el algodón y los abonos químicos, estos requisitos se especifican en el anuncio anual del volumen y los métodos de asignación de los contingentes que publica el MOFCOM;  en el caso del aceite crudo y elaborado de petróleo, los requisitos se establecen en el Decreto Nº 27 del MOFTEC (MOFCOM), de 2002, y en el Anuncio Nº 19 del MOFTEC, de 2002.


� Los datos relativos a las normas profesionales corresponden a 2006, último año para el que se facilitaron datos a la Secretaría.


� Documento G/TBT/W/300 de la OMC, de 5 de noviembre de 2008.


� La SAC se encarga de la gestión unificada, la supervisión y la coordinación general de las normas en China mediante la organización, la coordinación y la elaboración de programas sobre el desarrollo y la revisión de las normas nacionales y el examen, la aprobación y la publicación de esas normas.


� En caso de que no existan normas nacionales y sea necesario unificar a nivel nacional las prescripciones técnicas en determinado ámbito profesional se elaboran normas profesionales.  Cuando no existen normas nacionales ni profesionales y es necesario unificar las prescripciones sobre seguridad e higiene de los productos industriales en una zona local pueden elaborarse normas locales.  Cuando no se dispone de normas nacionales, profesionales o locales, las empresas pueden elaborar sus propias normas empresariales, aunque se promueve la adopción de normas nacionales, profesionales o locales siempre que existan.


� Documentos G/TBT/W/326 y G/TBT/M/49 de la OMC, de fechas 29 de octubre de 2009 y 22 de diciembre de 2009, respectivamente.


� Entre ellas figuran la Organización Internacional de Normalización (ISO), la Comisión Electrotécnica Internacional (CEI), y el Congreso de Normalización de la Región del Pacífico (PASC).


� Documento G/SPS/N/CHN/121 de la OMC, de 27 de agosto de 2009.


� Documento G/SPS/R/56 de la OMC, párrafo 179, de 28 de enero de 2010.


� Documento G/SPS/R/53 de la OMC, párrafo 5, de 22 de diciembre de 2009.


� Documento G/SPS/N/985 de la OMC, de 8 de diciembre de 2009.


� Las 647 líneas arancelarias comprenden algunos productos textiles primarios, productos minerales, productos de las industrias químicas y productos conexos, manufacturas de piedra y aparatos mecánicos, entre otros productos.  Las 357 líneas arancelarias comprenden sucedáneos del tabaco, productos químicos que pueden utilizarse como aditivos alimentarios, productos de uso diario, ropa para bebés y niños y aparatos de uso doméstico, entre otros productos.


� Esas empresas deben carecer de antecedentes de sanciones administrativas en los dos últimos años, realizar importaciones y exportaciones por un valor anual superior a 1,5 millones de dólares EE.UU., y utilizar un sistema de gestión tal como HACCP o ISO9000, entre otros requisitos (Anuncio Nº 82 de 2008).  Consultado en:  http://tgyws.aqsiq.gov.cn/xwdt/zdxw/200807/t2008072483 155.html (en chino) [20 de enero de 2009]).


� Decreto Nº 5 de la AQSIQ, Reglamento sobre la certificación obligatoria de productos.  Consultado en:  http://www.ccc-us.com/rule.htm [16 de enero de 2009].


� Documento G/TBT/W/326 de la OMC, de 29 de octubre de 2009.


� Documento G/TBT/M49 de la OMC, de 22 de diciembre de 2009.


� Anuncio Nº 3 de 2005 de la CNCA.


� Información en línea del CQC.  Consultada en:  http://www.cqc.gov.cn/English/product/ index.asp?Product TypeID=34 (en inglés) [15 de enero de 2009].


� Otras certificaciones voluntarias son las relativas a piensos, buenas prácticas agrícolas, productos agrícolas seguros y productos orgánicos, así como a sistemas de gestión tales como el sistema de análisis de peligros en puntos críticos de control, el sistema ISO-9000 y el sistema ISO-14000.


� Entre ellos el ARM del Laboratorio Internacional para la cooperación en materia de acreditación (ILAC);  el ARM del Laboratorio de Asia Pacífico de cooperación en materia de acreditación (APLAC);  el ARM multilateral de cooperación para la acreditación en el Pacífico (PAC) relativo al sistema de gestión de la calidad;  el Acuerdo Multilateral sobre el Foro Internacional de Acreditación (IAF);  y el ARM de la Asociación Internacional de Certificación de Auditoría y Capacitación (IATCA).  El Comité Nacional de Acreditación de Laboratorios de China (CNACL) y el Comité de Acreditación de Laboratorios sobre inspección de productos de importación y exportación de China (CCIBLAC) son miembros de ILAC y de APLAC.


� Ley de Contratación Pública, artículo 1.


� Documentos GPA/ACC/CHN/1 y GPA/93 de la OMC, de 7 de enero de 2008 y 14 de enero de 2008, respectivamente.


� Posteriormente, algunas partes han expresado su preocupación en el Comité ACP porque i) el proyecto de reglamento sobre contratación recientemente presentado no supone, en su opinión, un claro cumplimiento del ACP por China;  y ii) la iniciativa de innovación autóctona de China contiene, supuestamente, varios elementos preferenciales que resultan problemáticos en el marco del ACP y otros Acuerdos de la OMC.


� Documento GPA/103 de la OMC, de 12 de noviembre de 2009, párrafos 15 a 17.


� Ley de Contratación Pública, artículo 10.


� NDRC (2009).


� Información en línea del CCGP.  Consultada en:  http://www.ccgp.gov.cn/cgtt/809459.shtml (en chino) [23 de enero de 2009].  A las entidades gubernamentales locales les corresponde una parte importante de la contratación pública, equivalente al 90,2 por ciento del valor total en 2008.


� El artículo 8 de la Ley de Contratación Pública establece que el Consejo de Estado determina y pública los límites máximos de las partidas de contratación pública con cargo al Presupuesto central, y los gobiernos locales (de las provincias, las regiones autónomas y los municipios) o el departamento autorizado por ellos determinan y publican los límites máximos de las partidas imputadas a los presupuestos locales.  Por ejemplo, en 2010, el límite máximo de contratación con cargo al Presupuesto central es de 500.000 yuan para los bienes y servicios y de 600.000 yuan para los proyectos de construcción (http://www.zycg.gov.cn/Policy/ Policy/2008-12-23/200812231524401854.htm (en chino)).


� El sitio Web oficial sobre contratación pública es www.ccgp.gov.cn.


� Información en línea del CCGP.  Consultada en:  http://www.ccgp.gov.cn/web/cgf/zongze3.asp (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Medidas sobre la administración de la contratación pública de las importaciones, adoptadas por el Ministerio de Hacienda y en vigor desde el 27 de diciembre de 2007.  En julio de 2008, el Ministerio de Hacienda, en consulta con la Administración de Aduanas, publicó una notificación para la ulterior reglamentación de la contratación pública de productos importados con objeto de aclarar el artículo 10 de la Ley de Contratación Pública (Información en línea del CCGP.  Consultada en:  http://www.ccgp.gov.cn/gzdt/ 724707.shtml (en chino) [23 de enero de 2009]).


� OMC (2008).


� Información en línea de la AQSIQ.  Consultada en:  http://tgyws.aqsiq.gov.cn/xwdt/zdxw/200807/ P020080729 584402885325.xls [17 de noviembre de 2009].


� Documento WT/L/432 de la OMC, de 23 de noviembre de 2001.


� En el Anexo 6 de su Protocolo de Adhesión, China enumeró 84 líneas al nivel de 8 dígitos del SA sujetas a impuestos a la exportación a tipos legales, y confirmó que esos serían los niveles máximos de los impuestos a la exportación (documento WT/ACC/CHN/49 de la OMC, de 1º de octubre de 2001).


� Las líneas 7201.1000, 7201.2000 y 7201.5000 del SA estaban sujetas a tipos provisionales del 25 por ciento, más altos que el correspondiente tipo legal de los derechos a la exportación del 20 por ciento.


� Arancel de China de 2009.  Algunas líneas estaban sujetas únicamente a derechos especiales de exportación.


� De acuerdo con el Arancel de 2009 de China, esos derechos especiales de exportación se aplicaron a dos tipos, uno del 50 por ciento y otro del 75 por ciento.


� Esas cifras comprenden la desgravación del impuesto sobre el consumo respecto de las exportaciones, que es insignificante.


� Entre esos acuerdos figuran los siguientes:  el Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono;  la Convención sobre la Prohibición del Desarrollo, la Producción, el Almacenamiento y el Empleo de Armas Químicas y sobre su Destrucción;  la Convención contra el Tráfico Ilícito de Estupefacientes y Sustancias Psicotrópicas;  y el Convenio de Basilea sobre el Control de los Movimientos Transfronterizos de Desechos y Desperdicios Peligrosos y su Eliminación.


� Además, los exportadores de productos químicos que pueden utilizarse con fines militares, y de materiales tóxicos, deben obtener licencias de exportación del MOFCOM antes de la exportación.


� MOFCOM (2009).


� Documento G/STR/N/9/CHN/Add.1 de la OMC, de 14 de julio de 2003.


� Información en línea del Banco EXIM (20 de enero de 2009).  Consultada en:  http://www.eximbank.gov.cn/xwzx article/xwzx/yaowen/200901/9097_1.html (en chino) [28 de enero de 2009].


� Información en línea de Sinosure.  Consultada en:  www.sinosure.com.cn.


� Los ingresos fiscales crecieron con más rapidez aún en 2007, situándose en el 31,1 por ciento, muy por encima de la tasa de crecimiento del PIB, del 14 por ciento.


� Reglamento provisional relativo al impuesto sobre el valor añadido;  la versión revisada entró en vigor el 1º de enero de 2009.


� Se excluyen los bienes de capital como los vehículos de pasajeros de pequeño tamaño, las motocicletas y los yates, que están sujetos al impuesto sobre el consumo.


� Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en:  http://www.gov.cn/2010lh/content_1550 075.htm (en chino) [8 de marzo de 2010].


� Las autoridades señalaron que la revisión se realizó porque, en la mayoría de los casos (excluyendo los servicios de construcción, entre otros), el lugar donde se prestan los servicios coincide con el lugar de registro del contribuyente.  En el caso de los servicios de construcción, el impuesto sobre las actividades comerciales se sigue aplicando en el lugar donde se prestan los servicios.


� Si una empresa con inversión extranjera tenía derecho a una de esas moratorias fiscales pero no la había iniciado debido a la acumulación de pérdidas, podría beneficiarse de ella a partir de 2008.  Aviso Nº 39 de 2007 del Consejo de Estado sobre la aplicación de políticas preferenciales transitorias con respecto al impuesto sobre la renta de las sociedades.


� Aviso Nº 40 de 2007 del Consejo de Estado sobre la aplicación del trato fiscal preferencial transitorio a las empresas de tecnología avanzada y nueva tecnología establecidas recientemente en zonas económicas especiales o en la Nueva Área de Pudong en Shanghai.


� Las empresas de pequeño tamaño y bajo nivel de beneficios son las siguientes:  empresas del sector industrial cuyo activo total sea inferior a 30 millones de yuan, con una renta anual imponible inferior a 0,3 millones de yuan y menos de 100 empleados;  o empresas de otros sectores cuyo activo sea inferior a 10 millones de yuan, con una renta anual imponible inferior a 0,3 millones de yuan y menos de 80 empleados.


� Los criterios aplicables a los pequeños contribuyentes también han cambiado:  ahora, los pequeños contribuyentes son aquellos que tienen un total de ventas inferior a 0,5 millones de yuan (anteriormente, 1 millón de yuan) y que producen mercancías o prestan servicios imponibles, o los que tengan ventas totales inferiores a 0,8 millones de yuan (anteriormente, 1,8 millones de yuan) y participen en ventas mayoristas o minoristas.


� Nueve sectores manufactureros (hierro y acero, automóviles, construcción naval, industria petroquímica, textiles y prendas de vestir, industria ligera, metales no ferrosos, producción de equipos, sectores de la electrónica y la información) y un sector de servicios (logística).


� De conformidad con la Ley de Precios, hay precios fijados por el Gobierno y precios orientados por el Gobierno.  Los precios gubernamentales son fijos, y los precios con orientación gubernamental suelen consistir en un precio básico y una horquilla dentro de la que los precios pueden fluctuar.  Sin embargo, no está claro para la Secretaría qué productos básicos están sujetos a cada una de las modalidades descritas.


� En el caso de las reservas esenciales del Estado, las empresas de propiedad estatal designadas al efecto almacenan estos productos básicos conforme a las necesidades del Estado, pero las compras se efectúan a precios de mercado.  Cuando esas empresas de propiedad estatal presentan reclamaciones por pérdidas al Ministerio de Hacienda, pueden hacer referencia a los precios orientados por el Gobierno.  Esos precios de liquidación se aplican únicamente a productos que el Estado mantiene en calidad de reservas.


� Los materiales de reserva esenciales del Estado son los siguientes:  cereales, algodón, azúcar, capullos de seda, aceite de crudo y elaborado de petróleo y abonos químicos.  Otros productos sujetos a controles de precios a nivel central son los siguientes:  el tabaco objeto de monopolio estatal, la sal de mesa, los explosivos de usos civiles, algunos abonos, determinados medicamentos esenciales, material educativo, proyectos sobre recursos hídricos dependientes del Gobierno Central o construidos en más de una provincia, y material militar.


� Los precios del transporte de mercancías por carretera y transporte por vías de navegación interiores los determina el mercado.  Los gobiernos provinciales también controlan los precios de la energía térmica, los recursos hídricos (distintos que los que están sujetos a controles de precios establecidos por el Gobierno Central), los servicios médicos, la enseñanza, los precios de venta y alquiler de apartamentos residenciales y asilos de ancianos.


� Las empresas de propiedad colectiva adoptan normalmente la forma de empresas establecidas en los municipios y aldeas.  Estas empresas se formaron a partir de los gobiernos de municipios y aldeas o de las organizaciones económicas colectivas establecidas en las aldeas.  Algunas de ellas se han transformado en empresas privadas y pertenecen al sector "no público";  las que siguen siendo propiedad de los gobiernos de las municipalidades o aldeas, o de las organizaciones colectivas de las aldeas pertenecen al sector "público".


� Se clasifican como empresas individuales las que cuentan con sus propios medios de producción, se gestionan por sí mismas y tienen la propiedad de su producción.


� Éstas últimas son las empresas en que el Estado, o una EPE, posee más del 50 por ciento del capital social o, aun teniendo una participación en capital inferior al 50 por ciento, ejerce una influencia que le permite controlar la gestión y explotación de la empresa.


� En diciembre de 2006, el Consejo de Estado dio a conocer el Dictamen sobre las directrices para promover la reestructuración de los activos de propiedad estatal y las EPE.  Según ese dictamen, el Gobierno se propone conservar la propiedad de "los sectores relacionados con la seguridad nacional, las grandes infraestructuras y los recursos minerales importantes, los sectores de bienes y servicios públicos importantes, y las empresas troncales importantes en los sectores que constituyen los pilares de la economía y los sectores de alta tecnología y nuevas tecnologías".  Según las autoridades, las EPE gozan de ventajas comparativas en estos sectores.


� En septiembre de 2007, el Consejo de Estado emitió los Dictámenes sobre el programa piloto de gestión presupuestaria de las empresas de propiedad estatal.


� OECD (2008).  Según las autoridades, a finales de octubre de 2009, de las 1.650 sociedades que cotizaban en bolsa, 750 eran empresas de propiedad estatal o controladas por el Estado.


� Hay tres tipos diferentes de acciones en las EPE cotizadas en bolsa:  las acciones del Estado (guojia gu), las acciones de personas jurídicas (faren gu), y las acciones públicas (geren gu).  Antes del 29 de abril de 2005, fecha en que la CSRC emitió la Circular relativa al programa piloto para la reforma de las acciones no comerciables de las sociedades cotizadas en bolsa, sólo las acciones públicas eran comerciables.  La reforma destinada a convertir las acciones no comerciables en acciones comerciables se inició en 2005. 


� Información en línea de la SASAC del gobierno municipal de Shanghai.  Consultada en:  http://www.shgzw.gov.cn/gb/gzw/gzjg/gzyw/userobject1ai35174.html (en chino) [12 de febrero de 2008].


� Huang (2008).


� Las empresas privadas nacionales son sociedades con fines de lucro cuyo activo pertenece a particulares y que emplean trabajadores.  Pueden ser sociedades anónimas, sociedades privadas de responsabilidad limitada, sociedades comanditarias, y empresas de propiedad individual, pero no empresas de inversión ni extranjeras ni empresas individuales (sociedades unipersonales).


� Desde la adopción de la Cláusula 36, los gobiernos de diferentes niveles en China han revisado más de 1,3 millones de normas, órdenes y anuncios, y modificado o derogado más de 5.000 reglamentos que no eran compatibles con la Cláusula 36 (All China Federation of Industry and Commerce, 2007, página 29).


� Además, SASAC identificó en forma explícita siete sectores que permanecen bajo el control del Estado, lo que representa un obstáculo a la entrada de las empresas privadas (All China Federation of Industry and Commerce, 2007, página 30).


� Poncet, Steingress, and Vandenbussche (2009).  Por otra parte, se determinó que la presencia de capital extranjero aliviaba las limitaciones en materia de crédito que afrontaban las empresas privadas chinas, en tanto que la presencia de las empresas estatales desplazaba a la inversión privada.  Por ello, las reformas del sector de propiedad del Estado y la liberalización de las entradas de capital extranjero podrían ayudar a superar las limitaciones financieras e impulsar la inversión privada.


� All China Federation of Industry and Commerce (2007), página 29.


� Las empresas con capital extranjero se rigen por la Ley sobre empresas de capital extranjero, la Ley sobre empresas conjuntas de capital chinas y extranjeras, y la Ley sobre empresas conjuntas contractuales chinas y extranjeras.


� OMC (2006), página 158.


� La productividad de la mano de obra de las empresas de inversión extranjera supera en más de nueve veces a la del resto de la economía (Whalley and Xian, 2006).


� De conformidad con el Reglamento provisional sobre las normas de las pequeñas y medianas empresas, dictado el 19 de febrero de 2003, la definición de las PYME varía con arreglo al sector en el que operan y engloba desde empresas con menos de 2.000 empleados y un activo total de menos de 400 millones de yuan, en el sector industrial, hasta empresas con menos de 200 empleados y ventas totales de menos de 300 millones, en el sector de comercio al por mayor.  Puede consultarse información detallada sobre la definición de las PYME en OMC (2006), cuadro AIII.10. 


� Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en:  http://www.gov.cn/zxft/ft152/wz.htm (en chino) [24 de noviembre de 2009].


� Directrices para fomentar y apoyar el desarrollo del sector no público, incluidas las empresas individuales y privadas.


� Publicado el 22 de septiembre de 2009.  Información en línea del Gobierno Central.  Consultada en:  http://www.gov.cn/zwgk/2009-09/22/content_1423510.htm (en chino) [23 de noviembre de 2009].


� Información en línea de MIIT.  Consultada en:  http://www.miit.gov.cn/n11293472/n11295074/ n11298898/ 11791629.html (en chino) [27 de marzo de 2009].


� China Daily, "China's loan balance to SMEs up 28 por ciento in Jan-Sept", 28 de octubre de 2009.


� Las instituciones financieras pequeñas y medianas pueden ser las instituciones de microcrédito, los bancos de municipios y las cooperativas de financiación rural.  China ha emprendido el establecimiento de un sistema de garantía de créditos para las PYME y cuenta con más de 3.000 instituciones de seguros de crédito, que han otorgado más de 1 billón de yuan de préstamos a 700.000 PYME.  Existen también empresas de reaseguro de créditos en la región nororiental de China, así como en Beijing y en la provincia de Guangdong.


� La tabla de cotización de las PYME es para aquellas PYME que no son suficientemente grandes como para participar en la tabla principal, y la tabla ChiNext tiene la finalidad de alentar a las empresas a que realicen actividades de innovación.


� El Código fue publicado el 7 de enero de 2002 por la Comisión de Reglamentación de Valores de China (CSRC) y la Comisión Estatal de Economía y Comercio (SETC).


� Banco Mundial (2009).  La anterior Ley de Quiebras Empresariales (Juicio) databa de 1986 y se aplicaba exclusivamente a las EPE.


� Aunque no se ha promulgado el Reglamento de aplicación de la Ley Antimonopolio, se han formulado diversos reglamentos para facilitar la aplicación de esa Ley.  Por ejemplo, el Consejo de Estado ha formulado las Disposiciones sobre los umbrales para la notificación previa de concentración de empresas, el MOFCOM ha promulgado las Normas sobre la notificación de concentración de empresas y las Normas sobre el examen de la concentración de empresas, y la SAIC ha promulgado el Reglamento de procedimiento sobre la investigación de casos de acuerdos monopolísticos y abuso de posición dominante en el mercado, y el Reglamento de procedimiento sobre el abuso de facultades administrativas para eliminar o restringir la competencia.


� OCDE (2009).


� Existe presunción de posición dominante en el mercado en los siguientes casos, entre otros:  cuando una empresa representa más de la mitad de la participación en el mercado;  cuando la participación conjunta en el mercado de dos empresas representa más de las dos terceras partes;  y cuando la participación conjunta en el mercado de tres empresas representa más de las tres cuartas partes.  En los casos de posición dominante conjunta, si una empresa tiene una participación en el mercado inferior al 10 por ciento, no se considera que tenga una posición dominante en el mercado.


� Información en línea de la NDRC, consultada en:  http://www.ndrc.gov.cn/fjbak/ t20090812_296055.htm (en chino) [23 de noviembre de 2009].


� El Consejo de Estado ha publicado umbrales para la notificación:  en primer lugar, cuando en el año fiscal anterior el volumen de negocio global de todos los participantes haya excedido de 10.000 millones de yuan, y por lo menos dos de ellos hayan obtenido ingresos en China superiores a 400 millones de yuan en cada caso;  en segundo lugar, cuando en el año fiscal anterior el volumen de negocios global en China de todos los participantes haya excedido de 2.000 millones de yuan, y por lo menos dos de ellos hayan obtenido ingresos en China superiores a 400 millones de yuan en cada caso.  Reglamento sobre los umbrales para la notificación de concentración de empresas.  Reglamento Nº 529 del Consejo de Estado.  Consultado en:  http://www.gov.cn/zwgk/2008-08/04/content_ 1063769.htm [23 de noviembre de 2009].


� Las Normas sobre la adquisición de empresas nacionales por inversores extranjeros fueron publicadas conjuntamente por la CSRC, el MOFCOM, la Administración Estatal de Divisas (SAFE), la SAIC, la SASAC y la Administración Estatal de Impuestos (SAT), y entraron en vigor el 8 de septiembre de 2006.


� OCDE (2009).


� La aplicación de la Ley Antimonopolio a las adquisiciones de empresas nacionales por extranjeros ha suscitado cierta preocupación.  Por ejemplo, según las informaciones, las resoluciones del MOFCOM con respecto a la aprobación con condiciones y el rechazo son opacas y requieren más explicaciones.


� Los monopolios administrativos podrían revestir las siguientes formas:  designación de proveedores de productos básicos;  obstrucción de la libre circulación de mercancías entre diferentes regiones mediante, entre otras cosas, el establecimiento de precios o normas distintos para los productos de otras regiones, la imposición de criterios técnicos o de inspección diferentes, el sometimiento de los productos a prescripciones especiales en materia de licencias, o la obstaculización del comercio mediante puestos de control;  exclusión o restricción de empresas no locales con respecto a la participación en actividades locales de licitación;  exclusión o restricción de empresas no locales con respecto a la inversión o el establecimiento de sucursales;  y establecimiento de reglamentos relacionados con la eliminación o restricción de la competencia.


� China ha participado en actividades relacionadas con la política de competencia celebradas por el APEC, la OCDE, la UNCTAD y la OMC.  A nivel bilateral, la SAIC y el MOFCOM han firmado acuerdos de cooperación.  Además, China colabora y participa en intercambios con las autoridades encargadas de la competencia de los Estados Unidos, el Japón, la República de Corea y la Unión Europea, entre ellos los siguientes:  Diálogo China-UE sobre Política de Competencia;  Taller China-UE sobre cuestiones prácticas relativas al examen de fusiones;  Proyecto China-Japón para mejorar el derecho económico y el derecho empresarial;  y Seminarios sobre cuestiones antimonopolio con la Asociación de Abogados de los Estados Unidos y la Agencia de Comercio y Desarrollo de los Estados Unidos (USTDA).


� Entre otras leyes y reglamentos relativos a la protección de los consumidores figuran la Ley sobre la calidad e inocuidad de los productos agropecuarios, que estipula las prescripciones relativas a esos productos;  la Ley de Publicidad, que prohíbe la publicidad falsa;  y la Ley de marcas de fábrica o de comercio, que prohíbe el uso fraudulento de marcas de fábrica o de comercio.


� Para facilitar la aplicación de las Líneas generales, en octubre de 2008 el Consejo de Estado aprobó el establecimiento de un mecanismo de reunión interministerial que abarca 28 ministerios (incluido el MOFCOM) y coordina la aplicación de la estrategia nacional en materia de DPI.


� Desde octubre de 2008, el Tratado de la OMPI sobre el Derecho de Autor y el Tratado sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas se aplican también a la Región Administrativa Especial de Hong Kong.


� Las multas por falsificación de patentes se han incrementado del triple al cuádruple de los ingresos ilícitos;  para los casos en que no se hayan obtenido ingresos ilícitos, las multas se han aumentado de 50.000 a 200.000 yuan.  En los casos de infracción de patentes, si no puede fijarse la pérdida sufrida por el titular, ni los ingresos obtenidos por el infractor, ni tampoco el derecho de licencia de la patente, el Tribunal del Pueblo puede ordenar al infractor el pago de una compensación de entre 10.000 y 1 millón de yuan.


� En la Ley de Patentes anterior se especificaba que, si una invención o un modelo de utilidad no se había publicado en ningún lugar (dentro o fuera de China), ni tampoco se había utilizado en público ni era conocido por el público en ningún lugar, podía concederse un derecho de patente;  también podía concederse un derecho de patente con respecto a los dibujos y modelos industriales que no se hubieran publicado dentro o fuera de China ni se hubieran utilizado públicamente en el país.


� Véase el artículo 69 de la Ley de Patentes revisada.  En la Ley anterior se estipulaba que, sin autorización del titular del derecho, ninguna entidad ni ningún particular podía explotar una patente ni realizar importaciones de los productos patentados;  es decir, estaban prohibidas las importaciones paralelas relacionadas con patentes.


� En la Ley de Patentes anterior se estipulaba también que podían concederse licencias obligatorias en otras circunstancias.  Por ejemplo, de conformidad con el artículo 48, toda entidad con derecho a utilizar una patente que hubiera solicitado al titular permiso para hacerlo pero no lo hubiera obtenido en un plazo prudencial podía solicitar una licencia obligatoria.


� Véase el artículo 26 de la Ley de Patentes revisada.


� Véase el artículo 5 de la Ley de Patentes revisada.


� En 2007 se recibieron 708.000 solicitudes de marcas de fábrica o de comercio y se examinaron 405.000 marcas;  en 2008 se recibieron 698.000 solicitudes y se examinaron 750.000 marcas (información en línea de la SIPO, consultada en:  http://www.sipo.gov.cn/sipo2008/zwgs/zscqbps/200904/ t20090427_457166.html [8 de mayo de 2009]).


� Entre ellos figuran el Reglamento sobre la protección de los programas informáticos, el Reglamento sobre la administración colectiva del derecho de autor y el Reglamento sobre la protección del derecho de comunicación a través de redes de información.


� En el artículo 21 de la Ley de Derecho de Autor se especifica que el plazo de protección de las obras cinematográficas o fotográficas es de 50 años a contar de su primera publicación;  no obstante, esas obras no quedan protegidas en el marco de esta Ley si no se publican durante los 50 años siguientes al término de su creación.


� El derecho de autor de programas informáticos existe a partir de la fecha en que se terminó su desarrollo.  Para las personas físicas, la protección se concede durante la vida de la persona y 50 años más.  En el caso de los programas informáticos desarrollados conjuntamente por dos o más personas, la protección expira al final del quincuagésimo año después de la muerte del último desarrollador supérstite.  Cuando el derecho de autor pertenece a una persona jurídica u otra entidad, la protección se concede durante los 50 años siguientes a su primera publicación;  ahora bien, si no ha sido publicado durante los 50 años siguientes a la fecha de su desarrollo, no quedará protegido.


� Información en línea de la SIPO:  http://www.sipo.gov.cn/sipo2008/zwgs/zscqbps/200904/ t20090427457166.html (en chino) [8 de mayo de 2009].


� Información en línea de la SIPO:  http://www.sipo.gov.cn/sipo2008/zwgs/zscqbps/200904/ t20090427_457166.html (en chino) [8 de mayo de 2009].


� Las circunstancias especiales se refieren también a lo siguiente:  cualquier estado de excepción;  a efectos del interés público;  o si la autoridad competente determina que es necesario rectificar una actuación contraria a la competencia derivada de la protección.





